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Rozmiar urzadzenia: 145*6069mm
Waga urzgdzenia: 234g

Czas fadowania: 3-4 godziny
Czas pracy: 260 minut
Metoda tadowania: typc
Automatyczne wytgczanie: 10 minut
Diugos¢ fali $wiatta czerwonego: 630£5nm
Bezpieczeristwo

Przed uzyciem produktu zapoznaj sig z niniejsza instrukcjg
i przestrzegaj zalecen w niej zawartych w trakcie uzytkowania urzagdzenia.

Instrukcja uzycia

Wybierz wigkszg lub mniejsza ssawke, w zaleznosci od wielkosci masowanego
obszaru. Przymocuj ssawke do urzadzenia, odpowiednio umiejscawiajac jej niewielkie
wypustki i przekrecajac ja.

Opis urzadzenia [strona 2 - f1]
1. Przycisk wt./wyt.

2. Przycisk regulacji ssania

3. Przycisk trybu LIPO

4. Przycisk trybu EMS

5. Wskazniki diody

6. Wejscie tadowania typu C

7. Duza przyssawka

8. Mata przyssawka

9. Kabel tadujgcy typu C

tadowanie

1. Nataduj urzadzenie, podtaczajac je do zrédta zasilania za pomocg dostarczonego
kabla USB typu C. Podczas tadowania diody LED beda $wiecic sie sekwencyjnie. Gdy
produkt jest w petni natadowany i wszystkie szes¢ diod LED $wieci si¢ w sposdb ciagty,
nalezy odtaczy¢ go od zrédta zasilania.

2. tadowanie trwajgce od 2 do 4 godzin zapewnia okofo 1 godziny bezprzewodowego
uzytkowania.

3. Po wigczeniu urzadzenia wszystkie 6 diod LED zamiga 5 razy, jesli bateria jest staba
i wymaga natadowania.

Tryb BODY

1. Krétko nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie. Urzadzenie dziata w trybie
Body. LIPO i EMS pracujg na poziomie 1.

2. Nacisnij LIPO, aby zwiekszy¢ poziom ssania, nacisnij EMS, aby zwiekszy¢ poziom
EMS. Zaréwno ssanie, jak i EMS majg 3 poziomy wskazywane przez 3 pomaranczowe
diody LED.

Uwaga! Przy pierwszym uzyciu zaleca sig rozpoczecie od poziomu 1 zaréwno dla trybu
EMS jak i LIPO. Nalozenie na skére niewielkiej ilosci oliwki dla niemowlat lub olejku do
masazu moze wspomodc efekt poslizgu. Nalezy jednak unikaé stosowania
perfumowanych olejkéw, ktére mogg uszkodzi¢ plastikowa ssawke.

3. Po dopasowaniu ustawien do potrzeb, przystaw nakiadke ssacg do wybranej czesci
ciata i bardzo powoli przesuwaj ja po skorze.

4. Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, zabieg trwajacy od 3 do 5 minut powtarzaj
codziennie.

5. Kiedy LIPO i EMS sg wigczone, powiniene$ czu¢ zaréwno ssanie skory, jak i lekki
przeptyw pradéw elektrycznych. Jesli ktéres$ z nich stanie sig nieprzyjemne, nacisnij duzy
przycisk ,Release”, aby wytaczy¢. Przed kontynuowaniem zabiegu zmien ustawienia na
nizszy poziom intensywnosci.

6. Nacisnij przycisk zasilania jeden raz, aby przej$¢ do trybu FACE lub nacisnij go dwa
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razy, aby wylgczyé urzadzenie. Urzadzenie posiada funkcje automatycznego
wytgczania po 10 minutach.
7.Aby zdjgc ssawke plzekrec ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
8. Patrz sekcja "czyszczenie" ponizej, aby uzyska¢ wskazowki dotyczace wymiany
filtra.

Tryb FACE

1. Nacisnij dwa razy przycisk zasilania, aby prze&qczyc na tryb Face. Dziata tylko tryb
EMS, wiec nie ma potrzeby uzywania przyssawki.

2. Naclsnu EMS, aby wybra¢ poziom EMS. 3 poziomy sg sygnalizowane przez 3
pomaranczowe diody LED.

3. Po zakonczeniu nacisnij raz przycisk zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.

£l Y
* Masazer antycellulitowy jest szczegdlnie skuteczny stosowany regularnie, w
potaczeniu ze zdrowa, zbilansowang dietq i regularnymi ¢wiczeniami.
« Podczas uzytkowania poruszaj produktem po ciele. Wystarczy mocno przytrzymac
obudowe urzgdzenia, aby go nie upusci¢. Nie ma potrzeby zbyt mocnego dociskania
urzadzenia do skéry. Jesli sita ssania w ktorymkolwiek momencie staje sig
niefomfonowa lub zbyt mocna, nacisnij przycisk ,RELEASE”, aby uwolni¢ nasadke od
ciata.
« Przejsciowe zaczerwienienie lub zasinienie obszaru poddanego masazowi nie jest
rzadkoscig. Takie objawy powinny znikna¢ w ciggu kilku dni.
Ostrzezenia
+ Osoba z rozrusznikiem serca nie moze wykonywa¢ zabiegu
z uzyciem urzadzenia.
« Zabrania sie stosowania urzadzenia przez osoby, ktére w ciggu ostatniego miesigca
przeszly operacje lub majg oparzenia skory.
« Zabronione jest uzywanie urzgdzenia przez osoby z zapaleniem skory, bliznami,
uszkodzeniami lub nadwrazliwoscig elektromagnetyczng.
« Przed rozpoczeciem pracy zdejmij zegarek, okulary i inne metalowe przedmioty.
* Unikaj kontaktu glowicy z gatkg oczna.
« Nie przytrzymuj urzadzenia w tym samym obszarze przez diugi czas.
+ Urzadzenie nie powinno by¢ stosowane przez kobiety w cigzy.

Czyszczenie

1. Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od pradu.

2. Wyjmij ssawke z urzadzenia.

3. Uzyj pesety, aby wyjac filtr.

Uwaga: Zaleca sie wymiane filtra co trzy miesigce lub gdy zaczniesz odczuwac, ze sita
ssania jest mniejsza.

4. Po uzyciu nalezy wytrze¢ ssawke do czysta wilgotng szmatka.

5. Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu jednostki gh)wnej z wodg lub innymi ptynami. Nie
nalezy zanurza¢ w zadnym ptynie w celu czyszczenia.

6. Nigdy nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia Sciernych $rodkéw czyszczacych,
szczotek, pasty do szkta lub mebli, rozcierczalnika do farb itp.

Przechowywanie

« Utrzymuj urzgdzenie w suchosci i czystosci.
» Trzymaj z dala od wysokiej temperatury.

* Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

Wiecej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Size device: 145*60*69mm
Weight device: 234g
Charging time: 3-4 hours
Working time: 260 minutes
Charging method: Type-c
Automatic shutdown: 10 minutes
Red light wavelength: 630£5nm
Safety statements

Read the instructions carefully before use. Follow these safety guidelines when using the
device.

Instructions for use
Choose the larger or smaller suction cup, depending on the size of the area to be treated.
Attach the cup to the device properly locating the lugs and twisting into position.

Device description [page 2 - f1]
1. On/Off button

2. Suction adjustment button

3. LIPO mode button

4. EMS mode button

5. LED indicators

6. Type-C charging input

7. Large suction cup

8. A'small suction cup

9. Type-C charging cable

Charging

1. Charge the device by connecting it to a power source using the supplied USB type C
cable. While charging, the LEDs will light up sequentially. When the product is fully
charged and all six LEDs are lit continuously, disconnect it from the power source.

2. A2 to 4 hour charge provides up to 1 hour of cordless use.

3. All 6 LEDs will blink 5 times if the battery is low and needs charging.

BODY mode

1. Press the power button to turn on the device, then the device will work in a body mode.
LIPO and EMS work on level 1.

2. Press LIPO to increase the suction level, press EMS to increase the EMS level. The
suction and EMS operate in 3 levels, indicated by 3 orange LEDs.

Note: In the first use, we suggest starting with level 1 for both the EMS and LIPO modes.
Applying a small amount of baby oil or massage oil can help the gliding effect, but avoid
using perfumed oils, which can damage the plastic suction cup.

3. Once the settings are set, firmly place the cup on the desired body part and glide
across the skin very slowly.

4. For best results, treatment should take 3 to 5 minutes per area every day.

5. When both the LIPO and EMS are on, you should feel both the suction and light
electric currents. To stop immediately if either becomes uncomfortable, press the large
“Release” button. Adjust the levels to a lower setting before continuing.

6. Press the power button one time to switch to FACE mode or press it twice to turn the
device off. The device includes an auto-shutoff after 10 minutes.

7. To remove the cup, twist it counterclockwise.

8. See the ‘cleaning’ section below for advice on how to change the filter.

FACE mode

1. Press the power button twice and switch to face mode. Only EMS works, so there's no
need for a cup.

2. Press EMS to choose the EMS level. 3 levels are indicated by 3 orange LEDs.

3. Once done, press the power button one time to turn off the device.
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Tips for Use

« The anti-cellulite massager is especially effective when used regularly and in
conjunction with a healthy, balanced diet and regular exercise.

« During usage, keep moving the device on your body. Hold the unit firmly on the body
to avoid dropping it. There is no need to push too hard. If the suction power feels
uncomfortable or too powerful at any point, push the “RELEASE” button to release the
cup from your body.

+ Some temporary reddening or bruising of the treated area is not uncommon. This
should disappear within a few days.

Cautions

« People with electronic human organs are forbidden from using it.

« Persons with skin surgery within one month or skin sunburn are prohibited from using
the device.

« Forbidden to use by a person with damage to the skin, scars, or electromagnetic
sensitivity.

« Take off your watch, glasses, and other metal objects before use.

« Avoid shovel head close to the eyeball.

« Don't operate in the same area for a long time.

«+ Do not use the device during pregnancy.

Cleaning

1. Unplug the device before cleaning.

2. Remove the cup from the main unit.

3. Use tweezers to remove the filter.

Note: We recommend changing the filter every three months or when you start to feel
that the suction power is less powerful.

4. After use, the suction cup should be wiped clean with a damp cloth.

5. Never allow water or any other liquids to come into contact with the main unit. Do not
immerse in any liquid to clean.

6. Never use abrasive cleaners, brushes, glass or furniture polish, paint thinner etc. to
clean the device.

Storage

« Keep it dry and clean.

« Keep it away from high temperatures.
+ Keep it out of reach of children.

More i ion about the and pi [page 2 - 2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



GerategroRe: 145*60*69mm
Gerategewicht: 234g
Ladezeit: 3-4 Stunden
Arbeitszeit: 260 Minuten
Lademethode: typc
Automatische Abschaltung: 10 Minuten
Rotlichtwellenlénge: 630+ 5nm

Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung sorgféltig durch. Beachten Sie
die Sicherheitsrichtlinien bei der Verwendung des Geréts.

Gebrauchsanweisung
Wahlen Sie je nach Grofe der massierten Stelle einen gréReren oder kleineren
Saugnapf. Bringen Sie die Dise am Gerat an, indem Sie die kleinen Vorspriinge
lokalisieren und drehen.

Geratebeschreibung [Seite 2 - f1]

1. Ein/Aus-Taste

2. Taste zur Einstellung der Saugleistung
3. LIPO-Modus-Taste

4. EMS-Modus-Taste

5. LED-Anzeigen

6. Typ-C-Ladeeingang

7. GrofRer Saugnapf

8. Ein kleiner Saugnapf

9. Typ-C-Ladekabel

Landung

1. Laden Sie das Gerét auf, indem Sie es iiber das mitgelieferte USB-Typ-C-Kabel an
eine Stromquelle anschlieBen. Wahrend des Ladevorgangs leuchten die LEDs
nacheinander auf. Wenn das Gerét vollstédndig aufgeladen ist und alle sechs LEDs
dauerhaft leuchten, trennen Sie es von der Stromquelle.

2. Eine 2- bis 4-stiindige Aufladung erméglicht etwa 1 Stunde kabellosen Betrieb.

3. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, blinken alle 6 LEDs 5 Mal, wenn der Akku schwach
ist und aufgeladen werden muss.

BODY-Modus

1. Driicken Sie kurz den Netzschalter, um das Gerét einzuschalten. Das Gerat befindet
sich im Body-Modus. LIPO und EMS arbeiten auf Stufe 1.

2. Driicken Sie LIPO, um das Saugniveau zu erhdhen, driicken Sie EMS, um das
EMS-Niveau zu erhéhen. Sowohl Absaugung als auch EMS haben 3 Stufen, die durch
3 orangefarbene LEDs angezeigt werden.

Aufmerksamkeit! Bei der ersten Verwendung wird empfohlen, sowohl fir den EMS- als
auch fiir den LIPO-Modus mit Stufe 1 zu beginnen. Das Auftragen einer kleinen Menge
Babydl oder Massagedl auf die Haut kann den Gleiteffekt unterstiitzen. Die Verwendung
von parfimierten Olen sollte jedoch vermieden werden, da diese die Kunststoffdlise
beschadigen kénnen.

3. Nachdem Sie die Einstellungen an Ihre Bedurfnisse angepasst haben, platzieren Sie
den Saugnapf an der ausgewahlten Kérperstelle und bewegen Sie ihn sehr langsam
(iber die Haut.

4. Fur beste Ergebnisse wiederholen Sie die Behandlung téglich fiir 3 bis 5 Minuten.

5. Wenn LIPO und EMS eingeschaltet sind, sollten Sie sowohl eine Hautansaugung als
auch einen leichten Stromfluss spiiren. Wenn einer von ihnen bése wird, driicken Sie die
grolRe "Release" -Taste, um ihn auszuschalten. Andern Sie die Einstellungen auf eine
niedrigere Intensitétsstufe, bevor Sie mit der Behandlung fortfahren.

6. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal, um in den Gesichtsmodus zu wechseln, oder
zweimal, um das Gerét auszuschalten. Das Gerat verfligt Uber eine automatische
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Abschaltfunktion nach 10 Minuten.
7. Um die Diise zu entfernen, drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn.
8. Anweisungen zum Filterwechsel finden Sie im Abschnitt ,Reinigung” weiter unten.

FACE-Modus

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste zweimal, um in den Gesichtsmodus zu wechseln. Es
funktioniert nur der EMS-Modus, sodass der Saugnapf nicht verwendet werden muss.
2. Driicken Sie EMS, um die EMS-Stufe auszuwahlen. 3 Stufen werden durch 3
orangefarbene LEDs angezeigt.

3. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie einmal den Netzschalter, um das Gerat
auszuschalten.

Nutzungstipps

« Das Anti-Cellulite-Massagegerét ist besonders wirksam bei regelméRiger Anwendung,
in Verbindung mit einer gesunden, ausgewogenen Emahrung und regelméaRiger
Bewegung.

« Bewegen Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs um lhren Korper herum. Halten
Sie das Gehause des Geréts einfach fest, damit es nicht herunterfallt. Es besteht keine
Notwendigkeit, das Geréat zu fest gegen die Haut zu driicken. Wenn das Saugen an
irgendeiner Stelle unangenehm oder zu stark wird, driicken Sie die ,RELEASE"-Taste,
um die Dise von lhrem Kérper zu l6sen.

« Vorlibergehende Rétungen oder Bluterglisse im massierten Bereich sind nicht
ungewdhnlich. Diese Symptome sollten innerhalb weniger Tage verschwinden.

Warnungen

« Eine Person mit einem Herzschrittmacher kann keine Prozedur mit dem Gerat
durchfiihren.

« Es ist verboten, das Gerat von Personen zu verwenden, die sich im letzten Monat
einer Operation unterzogen haben oder Hautverbrennungen erlitten haben.

« Personen mit Dermatitis, Narben, Schéaden oder elekiromagnetischer Uberempfin-
dlichkeit ist die Verwendung des Gerts untersagt.

« Vor Arbeitsbeginn Uhren, Brillen und andere Metallgegenstande entfernen.

« Vermeiden Sie den Kontakt des Kopfes mit dem Augapfel.

+ Halten Sie das Gerét nicht fiir Iangere Zeit am selben Ort.

« Das Gerét sollte nicht von schwangeren Frauen verwendet werden.

Reinigung

1. Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung vom Stromnetz.

2. Entfernen Sie die Diise vom Gerét.

3. Verwenden Sie eine Pinzette, um den Filter zu entfernen.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Filter alle drei Monate auszutauschen oder wenn Sie
das Gefiihl haben, dass die Saugleistung nachlasst.

4. Wischen Sie die Diise nach Gebrauch mit einem feuchten Tuch sauber.

5. Lassen Sie das Hauptgerét niemals mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in
Kontakt kommen. Tauchen Sie es zum Reinigen nicht in Flissigkeiten ein.

6. Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Biirsten, Glas- oder Mébelpolituren,
Farbverdiinner usw., um das Geréat zu reinigen.

Lagerun

« Halten Sie das Gerét trocken und sauber.

« Von hohen Temperaturen fernhalten.

« AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Weitere i uber das Unter und die Produkte [Seite 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu




Taille de I'appareil: 145*60*69mm
Poids de I'appareil: 234g

Temps de charge: 3-4 heures
Temps de travail: 260 minutes
Méthode de charge: taper ¢

Arrét automatique: 10 minutes
Longueur d'onde de la lumiére rouge: 630£5nm

Avertissements de sécurité
Avant utilisation, lisez attentivement le mode d'emploi. Respectez les consignes de
sécurité lors de l'utilisation de I'appareil.

Mode d‘emploi

Choisissez une ventouse plus ou moins grande en fonction de la taille de la zone
massée. Fixez la buse a I'appareil en localisant ses petites protubérances et en la
tordant.

Description de I'appareil [page 2 - f1]
1. Bouton Marche/Arrét

. Bouton de réglage de I'aspiration

. Bouton de mode LIPO

. Bouton de mode EMS

. Indicateurs LED

. Entrée de charge de type C

. Grande ventouse

. Une petite ventouse

9. Cable de charge de type C

ONOOAWN

Atterrissage

1. Chargez I'appareil en le connectant a une source d'alimentation a I'aide du cable USB
de type C foumni. Pendant la charge, les DEL s'allument de maniére séquentielle.
Lorsque le produit est entiérement chargé et que les six DEL sont allumées en continu,
débranchez-le de la source d'alimentation.

2. Une charge de 2 a 4 heures foumit environ 1 heure d'utilisation sans fil.

3. Lorsque I'appareil est allumé, les 6 LED clignotent 5 fois si la batterie est faible et doit
étre rechargée.

Mode CORPS

1. Appuyez briévement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil. L'appareil est
en mode Corps. LIPO et EMS fonctionnent au niveau 1.

2. Appuyez sur LIPO pour augmenter le niveau d'aspiration, appuyez sur EMS pour
augmenter le niveau EMS. L'aspiration et 'EMS ont 3 niveaux indiqués par 3 LED
orange.

Attention! Lors de la premiére utilisation, il est recommandé de commencer par le niveau
1 pour les modes EMS et LIPO. L'application d'une petite quantité d'huile pour bébé ou
d'huile de massage sur la peau peut aider a l'effet glissant. Cependant, I'utilisation
d'huiles parfumées doit étre évitée car elles peuvent endommager la buse en plastique.
3. Aprés avoir ajusté les parameétres a vos besoins, placez la ventouse contre la partie
du corps sélectionnée et déplacez-la treés lentement sur la peau.

4. Pour de meilleurs résultats, répétez le traitement pendant 3 & 5 minutes par jour.

5. Lorsque LIPO et EMS sont activés, vous devriez sentir a la fois une succion de la peau
etun léger flux de courants électriques. Sil'un d'entre eux devient méchant, appuyez sur
le gros bouton "Release" pour I'éteindre. Modifiez les paramétres a un niveau d'intensité
inférieur avant de procéder au traitement.

6. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour passer en mode VISAGE ou
appuyez deux fois pour éteindre l'appareil. L'appareil dispose d'une fonction d'arrét
automatique aprés 10 minutes.

7. Pour retirer la buse, tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
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8. Voir la section "nettoyage” ci-dessous pour les instructions de remplacement du filtre.

Mode VISAGE

1. Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour passer en mode visage. Seul le
mode EMS fonctionne, il n'est donc pas nécessaire d'utiliser la ventouse.

2. Appuyez sur EMS pour sélectionner le niveau EMS. 3 niveaux sont indiqués par 3
LED oranges.

3. Lorsque vous avez terminé, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour
éteindre 'appareil.

Conseils d'utilisation

* Le masseur anti-cellulite est particulierement efficace lorsquil est utilisé régulierement,
en association avec une alimentation saine et équilibrée et une activité physique
réguliére.

« Déplacez le produit autour de votre corps pendant I'utilisation. Tenez simplement le
boitier de I'appareil fermement pour ne pas le faire tomber. Il n'est pas nécessaire
d'appuyer trop fort 'appareil contre la peau. Si I'aspiration devient inconfortable ou trop
forte, appuyez sur le bouton "RELEASE" pour libérer la buse de votre corps.

« Des rougeurs ou des ecchymoses temporaires sur la zone massée ne sont pas rares.
Ces symptomes devraient disparaitre en quelques jours.

Avertissements

« Une personne portant un stimulateur cardiaque ne peut pas effectuer une procédure
al'aide de l'appareil.

« Il est interdit d'utiliser I'appareil aux personnes ayant subi une intervention chirurgicale
ou ayant subi des brilures cutanées au cours du dernier mois.

« Il est interdit aux personnes souffrant de dermatite, de cicatrices, de Iésions ou
d'hypersensibilité électromagnétique d'utiliser I'appareil.

« Retirer les montres, verres et autres objets metalllques avant de commencer le travail.
« Evitez le contact de la téte avec le globe oculaire.

+ Ne maintenez pas I'appareil au méme endroit pendant une longue période.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé par des femmes enceintes.

Nettoyage

1. Débranchez 'appareil avant de le nettoyer.

2. Retirez la buse de I'appareil.

3. Utilisez des pincettes pour retirer le filtre.

Remarque : Il est recommandé de remplacer le filtre tous les trois mois ou lorsque vous
commencez a sentir que la puissance d'aspiration est réduite.

4. Essuyez la buse avec un chiffon humide aprés utilisation.

5. Ne laissez jamais I'unité principale entrer en contact avec de l'eau ou d'autres
liquides. Ne plongez dans aucun liquide pour le nettoyage.

6. N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs, de brosses, d'encaustiques pour vitres ou
meubles, de diluants a peinture, etc. pour nettoyer I' apparell

Stockage

« Gardez I'appareil sec et propre.

« Tenir & I'écart des températures élevées.
« Tenir hors de portée des enfants.

Plus d'informations sur la société et les produits [ page 2 -f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Tamario del dispositivo: 145*60*69mm
Peso del dispositivo: 234g

Tiempo de carga: 3-4 horas
Tiempo de trabajo: 260 minutos
Método de carga: tipoc
Apagado automatico: 10 minutos
Longitud de onda de la luz roja: 630+5nm

Declaraciones de seguridad
Lea atentamente las instrucciones antes de usar. Siga estas pautas de seguridad
cuando utilice el dispositivo.

Instrucciones de uso

Elija una copa de succion grande o pequefia seglin el tamafio de la zona a tratar.
Conecte la copa de succion seleccionada al dispositivo colocando correctamente las
lengiietas y girando hasta su posicion.

Descripcion del dispositivo [pagina 2 - f1]
1. Botén de encendido/apagado

2. Botdn de ajuste de succion

3. Botén de modo LIPO

4. Botén de modo EMS

5. Indicadores LED

6. Entrada de carga tipo C

7. Ventosa grande

8. Una pequefia ventosa

9. Cable de carga tipo C

Carga

1. Cargue el dispositivo conectandolo a una fuente de alimentacion mediante el cable
USB tipo C suministrado. Durante la carga, los LED se iluminaran secuencialmente.
Cuando el producto esté completamente cargado y los seis LED estén encendidos de
forma continua, desconéctalo de la fuente de alimentacion.

2. Una carga de 2 a 4 horas proporciona hasta 1 hora de uso inalambrico.

3. Los 6 LED parpadearan 5 veces si la bateria esta baja y necesita cargarse.

Modo BODY

1. Presione brevemente el botén de encendido para encender el dispositivo. El aparato
funciona en modo cuerpo. LIPO y EMS operan en el nivel 1

2. Presione LIPO para aumentar el nivel de succion, presione EMS para aumentar el
nivel de EMS. Tanto la succién como el EMS tienen 3 niveles indicados por 3 LED
naranjas.

Nota: Para el primer uso, se recomienda comenzar con el nivel 1 tanto para EMS como
para LIPO. Aplicar una pequefia cantidad de aceite de bebé regular o aceite de masaje
en la piel puede ayudar con el efecto deslizante, pero, evite usar aceites perfumados
que pueden dafar la ventosa de plastico.

3. Cuando los ajustes sean los esperados, coloque la copa de succion firmemente en la
parte del cuerpo deseada y deslicela muy lentamente sobre la piel.

4. Para obtener resultados ¢ptimos, el tiempo de tratamiento es de 3 a 5 minutos por
4rea cada dia.

5. Cuando LIPO y EMS estén encendidos, debe sentir succion en la piel y una ligera
corriente eléctrica. Si alguno de ellos le siente incomodo, presione el botén grande
"Release" para detenerse de inmediato. Ajuste los niveles a configuraciones mas bajas
antes de continuar.

6. Cuando termine, presione el boton de encendido una vez para ingresar al modo
FACE o presione el botén dos veces para apagar el dispositivo. El dispositivo tiene una
funcién de apagado automatico después de 10 minutos.

7. Retire la copa de succion girandola en sentido contrario a las agujas del reloj.
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8. Consulte la seccion "Limpieza" a continuacion para conocer las sugerencias de
reemplazo del filtro.

Modo FACE

1. Presione el botén de encendido dos veces para cambiar al modo Face. Solo
funciona el modo EMS, por lo que no se necesita la copa de succion.

2. Pulse EMS para seleccionar el nivel de EMS. 3 niveles indicados por 3 LED naranjas.
3. Cuando termine, presione el boton de encendido una vez para apagar el dispositivo.

Consejos de uso

« El masajeador anticelulitico es especialmente efectivo cuando se usa regularmente,
junto con una dieta sana y equilibrada y ejercicio regular.

* Mueva el producto sobre su cuerpo durante el uso. Simplemente, sostenga el
dispositivo firmemente en la carcasa para que no se caiga. No es necesario presionar
demasiado. Si la succién en algiin momento se vuelve incomoda o demasiado fuerte,
presione el boton "Release" para liberar el accesorio de su cuerpo.

« El enrojecimiento temporal o moretones en el area tratada no es nada infrecuente.
Estos sintomas deberian desaparecer en unos dias.

Precauciones

« Esta prohibido el uso del dispositivo en personas con marcapasos.

+ Esta prohibido el uso del dispositivo en personas que se hayan sometido a una
intervencion quirdrgica de piel en el Gltimo mes o tengan quemaduras en la piel.

« Esta prohibido el uso del dispositivo en personas con dermatitis, cicatrices, dafios y
sensibilidad electromagnética.

« Quitese el reloj, las gafas y otros objetos metalicos antes de empezar a trabajar.

« Evite el contacto del cabezal del dispositivo con el globo ocular.

« No mantenga el dispositivo en la misma zona durante largos periodos de tiempo.

« El dispositivo no debe ser utilizado por mujeres embarazadas.

Limpieza

1. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

2. Retire la copa de succién del aparato.

3. Utilice unas pinzas para retirar el filtro.

Nota: Se recomienda cambiar el filtro cada tres meses o cuando empiece a notar que
se reduce la potencia de succion.

4. Limpie la copa de succién con un pafio hiumedo después de cada uso.

5. Nunca permita que la unidad principal entre en contacto con agua u otros liquidos.
No la sumerja en ninguin liquido para limpiarla.

6. No utilice nunca limpiadores abrasivos, cepillos, abrillantadores de cristales o
muebles, disolventes de pintura, etc. para limpiar la unidad.

Almacenamiento

« Mantenga el dispositivo seco y limpio.

+ Mantener alejado de altas temperaturas.
« Mantener fuera del alcance de los nifios.

Mas i ion sobre la
- www.beautifly.eu
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Dispositivo de tamanho: 145*60*69mm
Peso do dispositivo: 234g

Tempo de carregamento: 3-4 horas
Tempo de funcionamento: 260 minutos
Método de carregamento: Tipo ¢
Desligamento automético: 10 minutos
Comprimento de onda da luz vermelha: 630+£5nm

Indicagdes de seguranga
Ler atentamente as instrugdes antes da utilizagéo. Siga estas directrizes de seguranga
quando utilizar o dispositivo.

Instrugdes de utilizagdo

Escolha a ventosa maior ou menor, dependendo do tamanho da érea a ser tratada. Fixe
a ventosa ao dispositivo, localizando corretamente os olhais e rodando-os para a
posigéo correcta.

Descricao do dispositivo [pagina 2 - f1]
1. Botéo de ligar/desligar

2. Botdo de regulago da aspiragao

3. Bot&o do modo LIPO

4. Botéo do modo EMS

5. Indicadores LED

6. Entrada de carregamento tipo C

7. Ventosa grande

8. Uma ventosa pequena

9. Cabo de carregamento tipo C

Carregamento

1. Carregue o dispositivo ligando-o a uma fonte de alimentagdo utilizando o cabo USB
tipo C fornecido. Durante o carregamento, os LEDs acendem-se sequencialmente.
Quando o produto estiver totalmente carregado e todos os seis LEDs estiverem acesos
continuamente, desligue-o da fonte de alimentagao.

2. Um carregamento de 2 a 4 horas proporciona até 1 hora de utilizagdo sem fios.

3. Os 6 LEDs piscarao 5 vezes se a bateria estiver fraca e precisar de ser carregada.

Modo CORPO

1. Prima o botao de alimentago para ligar o dispositivo e, em seguida, o dispositivo
funcionara em modo de corpo. O LIPO e o EMS funcionam no nivel 1.

2. Prima LIPO para aumentar o nivel de sucg&o, prima EMS para aumentar o nivel EMS.
A sucgdo e o EMS funcionam em 3 niveis, indicados por 3 LEDs cor de laranja.

Nota: Na primeira utilizag&o, sugerimos que comece com o nivel 1, tanto para o modo
EMS como para o modo LIPO. A aplicacédo de uma pequena quantidade de dleo de
bebé ou de dleo de massagem pode ajudar o efeito de deslizamento, mas evite utilizar
dleos perfumados, que podem danificar a ventosa de plastico.

3. Quando as definigdes estiverem definidas, coloque firmemente a ventosa na parte do
corpo pretendida e deslize lentamente sobre a pele.

4. Para obter melhores resultados, o tratamento deve durar 3 a 5 minutos por zona,
todos os dias.

5. Quando o LIPO e o EMS est&o ligados, deve sentir a sucgéo e as leves correntes
eléctricas. Para parar imediatamente se alguma delas se tornar desconfortavel, prima o
botdo grande "Release". Ajuste os niveis para uma posigdo mais baixa antes de
continuar.

6. Prima o botao de alimentagédo uma vez para mudar para o modo FACE ou prima-o
duas vezes para desligar o aparelho. O aparelho desliga-se automaticamente apés 10
minutos.

7. Para retirar o copo, rode-o no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

8. Consulte a secgdo "Limpeza" abaixo para obter conselhos sobre como mudar o filtro.
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Modo FACE

1. Prima o botao de alimentagao duas vezes e mude para o modo de rosto. Apenas o
EMS funciona, pelo que néo € necessario utilizar uma chavena.

2. Prima EMS para escolher o nivel de EMS. Os 3 niveis s&o indicados por 3 LEDs cor
de laranja.

3. Quando terminar, prima o botdo de alimentagdo uma vez para desligar o dispositivo.

Conselhos de utilizagao

- O massajador anti-celulitico é especialmente eficaz quando utilizado regularmente e
em conjunto com uma dieta saudavel e equilibrada e exercicio fisico regular.

- Durante a utilizagdo, mantenha o aparelho em movimento no seu corpo. Segure
firmemente o aparelho no corpo para evitar deixa-lo cair. Ndo é necessario fazer
demasiada forga. Se o poder de sucgéo for desconfortavel ou demasiado forte em
qualquer altura, prima o botao "RELEASE" para soltar o copo do corpo.

- N&o ¢é invulgar a ocorréncia temporaria de vermelhiddo ou néddoas negras na zona
tratada. Isto deve desaparecer dentro de alguns dias.

Precaugoes

1. As pessoas com 6rgdos humanos electronicos estéo proibidas de o utilizar.

2. E proibida a utilizagdo do aparelho por pessoas que tenham sido submetidas a
intervengbes cirlrgicas na pele no prazo de um més ou que tenham sofrido
queimaduras solares na pele.

3. Proibida a utilizagdo por pessoas com lesdes na pele, cicatrizes ou sensibilidade
electromagnética.

3. Retirar o reldgio, os 6culos e outros objectos metélicos antes da utilizaggo.

4. Evitar a aproximagéo da cabega da pa ao globo ocular.

5. N&o utilizar o aparelho na mesma area durante um longo periodo de tempo.

6. Néo utilizar o aparelho durante a gravidez.

Limpeza

1. Desligue o aparelho da tomada antes de o limpar.

2. Retire o copo da unidade principal.

3. Utilize uma pinga para retirar o filtro.

Nota: Recomendamos a substituicdo do filtro de trés em trés meses ou quando
comegar a sentir que o poder de sucgéo é menos potente.

4. Apo6s a utilizagao, a ventosa deve ser limpa com um pano himido.

5. Nunca permita que a gua ou quaisquer outros liquidos entrem em contacto com a
unidade principal. Ndo mergulhar em qualquer liquido para limpar.

6. Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos, escovas, polidores de vidro ou de
moveis, diluente, etc. para limpar o dispositivo.

Armazenamento

+ Manter o aparelho seco e limpo.

* Manter afastado de temperaturas elevadas.
» Mantenha-o fora do alcance das criangas.

Mais informagdes sobre a empresa e os produtos [pagina 2 - f2]
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Dimensione del dispositivo: 145*60*69mm

Peso del dispositivo: 234 gr

Tempo di carica: 3-4 ore

Orario di lavoro: 260 minuti

Metodo di ricarica: tipoc

Spegnimento automatico: 10 minuti

Lunghezza d'onda della luce rossa: 6305 nm

Avvertenze sulla sicurezza

Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni. Rispettare

le indicazioni di sicurezza durante I'uso del dispositivo.

Istruzioni per I'uso

Scegli una ventosa pili grande o piu piccola, a seconda delle dimensioni dellarea
massaggiata. Attacca l'ugello al dispositivo individuando le sue piccole sporgenze e
ruotandolo.

Descrizione del dispositivo [pagina 2 - f1]
Pulsante di accensione/spegnimento
Pulsante regolazione aspirazione

. Pulsante modalita LIPO

. Pulsante modalita EMS

. Indicatori LED

Ingresso di ricarica di tipo C

Grande ventosa

Una piccola ventosa

9. Cavo di ricarica di tipo C

ONOORWN

Approdo
1. Carica il dispositivo collegandolo a una fonte di alimentazione tramite il cavo USB di
tipo C in dotazione. Durante la carica, i LED si accendono in sequenza. Quando il
prodotto & completamente carico e tutti e sei i LED sono accesi in modo continuo,
scollegarlo dalla fonte di alimentazione.

. Una carica da 2 a 4 ore fornisce circa 1 ora di utilizzo cordless.
3 Quando il dispositivo & acceso, tutti e 6 i LED lampeggeranno 5 volte se la batteria &
scarica e deve essere ricaricata.

Modalita CORPO

1. Premere brevemente il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Il
dispositivo & in modalita Corpo. LIPO ed EMS lavorano al livello 1.

2. Premere LIPO per aumentare il livello di aspirazione, premere EMS per aumentare il
livello EMS. Sia I'aspirazione che 'EMS hanno 3 livelli indicati da 3 LED arancioni.
Attenzione! Quando si utilizza per la prima volta, si consiglia di iniziare con il livello 1 sia
per la modalita EMS che per quella LIPO. Applicare una piccola quantita di olio per
bambini o olio da massaggio sulla pelle pud aiutare con leffetto di scivolamento.
Tuttavia, 'uso di oli profumati dovrebbe essere evitato in quanto possono danneggiare
l'ugello di plastica.

3. Dopo aver regolato le impostazioni in base alle proprie esigenze, posizionare la
ventosa contro la parte del corpo selezionata e spostarla molto lentamente sulla pelle.
4. Per ottenere i migliori risultati, ripetere il trattamento per 3-5 minuti al giorno.

5. Quando LIPO ed EMS sono accesi, dovresti sentire sia I'aspirazione della pelle che un
leggero flusso di corrente elettrica. Se qualcuno di loro diventa cattivo, premi il grande
pulsante "Rilascia" per spegnerlo. Modificare le impostazioni su un livello di intensita
inferiore prima di procedere con il trattamento.

6. Premi il pulsante di accensione una volta per passare alla modalita FACE o premilo
due volte per spegnere il dispositivo. Il dispositivo dispone di una funzione di
spegnimento automatico dopo 10 minuti.

7. Per rimuovere I' ugeIIo ruotarlo in senso antiorario.

8. Vedere la sezione "pulizia" di seguito per le istruzioni sulla sostituzione del filtro.
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Modalita VISO

1. Premere due volte il pulsante di accensione per passare alla modalita Viso. Funziona
solo la modalita EMS, quindi non & necessario utilizzare la ventosa.

2. Premere EMS per selezionare il livello EMS. 3 livelli sono indicati da 3 LED arancioni.
3. Al termine, premere una volta il pulsante di accensione per spegnere il dispositivo.

Suggerimenti per l'uso

« Il massaggiatore anticellulite & particolarmente efficace se utilizzato regolarmente, in
combinazione con una dieta sana ed equilibrata e un regolare esercizio fisico.

« Spostare il prodotto intomo al corpo durante I'uso. Basta tenere saldamente la
custodia del dispositivo per non farlo cadere. Non & necessario premere troppo forte il
dispositivo contro la pelle. Se I'aspirazione in qualsiasi momento diventa scomoda o
troppo forte, premi il pulsante "RELEASE" per rilasciare l'ugello dal tuo corpo.

+ L'arrossamento o lividi temporanei dell'area massaggiata non sono infrequenti. Questi
sintomi dovrebbero scomparire entro pochi giorni.

Avvertenze

« Una persona con un pacemaker non pud eseguire una procedura utilizzando il
dispositivo.

« E vietato l'uso del dispositivo a persone che hanno subito interventi chirurgici o ustioni
cutanee nell'ultimo mese.

« Alle persone con dermatiti, cicatrici, danni o ipersensibilita elettromagnetica & vietato
l'uso del dispositivo.

« Rimuovere orologi, occhiali e altri oggetti metallici prima di iniziare il lavoro.

« Evitare il contatto della testa con il bulbo oculare.

« Non tenere il dispositivo nella stessa area per lungo tempo.

« Il dispositivo non deve essere utilizzato da donne in gravidanza.

Pulizia

1. Scollegare il dispositivo prima della pulizia.

2. Rimuovere l'ugello dal dispositivo.

3. Utilizzare le pinzette per rimuovere il filtro.

Nota: si consiglia di sostituire il filtro ogni tre mesi o quando si inizia a sentire che la
potenza di aspirazione & ridotta.

4. Dopo l'uso, pulire 'ugello con un panno umido.

5. Non permettere mai che ['unita principale venga a contatto con acqua o altri liquidi.
Non immergere in alcun liquido per la pulizia.

6. Non utilizzare mai detergenti abrasivi, spazzole, lucidanti per vetri o mobili, diluenti
per vernici, ecc. per pulire il dispositivo.

Magazzinaggio

« Mantenere il dispositivo asciutto e pulito.
« Tenere lontano da temperature elevate.
« Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [ pagina 2 - f2 ]
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Velikost zafizeni: 145*60*69mm
Hmotnost zafizel 2349
3-4 hodiny
260 minut
Zpusob nabijeni: typc
Automatické vypnuti: 10 minut
Vinova délka Cerveného svétla: 630+ 5nm

Upozornéni na bezpeénost
Pred pouz m si dukladné prectéte navod k obsluze. DodrZujte bezpecnostni pokyny pfi
pouzivani zafizeni.

Navod k pouziti
Vyberte si vétSi nebo mensi pfisavku, podle velikosti masirované oblasti. Pfipojte trysku
k zafizeni umisténim jejich malych vystupkd a otodenim.

Popis zafizeni [strana 2 - f1]
1. Tlagitko zapnutifvypnuti

2. Tlagitko nastaveni sani

3. Tlagitko rezimu LIPO

4. Tlagitko rezimu EMS

5. LED indikatory

6. Nabijeci vstup typu C

7. Velka prisavka

8. Mala prisavka

9. Nabijeci kabel typu C

Pfistani

1. Nabijejte zafizeni pfipojenim ke zdroji napajeni pomoci dodaného kabelu USB typu C.
Béhem nabijeni se postupné rozsvécuiji kontrolky LED. Jakmile je vyrobek pIné nabity a
vsech Sest diod LED sviti nepfetrzité, odpojte jej od zdroje napajeni.

2.2 az 4 hodiny nabijeni poskytuje pfiblizné 1 hodinu bezdratového pouzivani.

3. KdyZ je zarfizeni zapnuté, vSech 6 LED 5krat zablika, pokud je baterie vybita a
potrebuje nabit.

Rezim BODY

1. Kratkym stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte zafizeni. Zafizeni je v rezimu Body.
LIPO a EMS funguji na trovni 1.

2. Stisknéte LIPO pro zvySeni trovné sani, stisknéte EMS pro zvyseni drovné EMS.
Sani i EMS maji 3 trovné indikované 3 oranZovymi LED diodami.

Pozornost! Pfi prvnim pouZiti se doporucuje zacit s drovni 1 pro rezim EMS i LIPO.
Naneseni malého mnoZstvi détského oleje nebo masazniho oleje na pokozku muze
pomoci s klouzavym efektem. Je viak tfeba se vyhnout pouziti parfémovanych olejt,
protoze mohou poskodit plastovou trysku.

3. Po Upraveé nastaveni podle vasich potfeb priloZte pisavku k vybrané casti téla a velmi
pomalu ji pohybuijte po pokoZce.

4. Pro dosazeni nejlepsich vysledki opakujte oSetfeni po dobu 3 az 5 minut denné.

5. Kdyz jsou LIPO a EMS zapnuté, méli bys!e citit jak sani kuze, tak mimy tok
elektrického proudu Pokud je néktery z nich nepfijemny, vypnéte jej stisknutim velkého
intenzity.

6. Stisknutim tlagitka napajeni jednou prejdete do rezimu OBLICEJE nebo dvakrét jej
stisknéte, abyste zafizeni vypnuli. Zafizeni ma funkci automatického vypnuti po 10
minutéach.

7. Cheete-li trysku vyjmout, otodte ji proti sméru hodinovych rucicek.

8. Pokyny pro vyménu filtru naleznete v ¢asti ,Cisténi“ nize.
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Rezim FACE C
1. Stisknéte dvakrat tlacitko napajeni pro prepnuti do rezimu obliceje. Funguje pouze
rezim EMS, takZe neni potfeba pouzivat pfisavku.
2. Stisknéte EMS pro vybér urovné EMS. 3 trovné jsou indikovany 3 oranzovymi LED
diodami.
3. Po dokonceni jednim stisknutim tlagitka napéjeni vypnéte zafizeni.

Tipy pro pouzi
« Anticelulitidni masazni pfistroj je zvlasté ucinny pn prawdelnem pouzivani ve spojeni
se zdravou, vyvazenou stravou a pravidelnym cvicenim.

« Béhem pouzwanl pohybujte produktem kolem téla. Staci pevné drzet pouzdro
zafizeni, aby vam nespadlo Zarizeni neni nutné pfili$ tiacit na kazi. Pokud se sani v
kterémkoli bodé stane nepiijemnym nebo pfili§ silnym, stisknéte tlacitko ,RELEASE",
abyste uvolnili hubici z téla.

« Do¢asné zarudnuti nebo modfiny masirované oblasti nejsou neobvyklé. Tyto pfiznaky
by mély vymizet béhem nékolika dna.

Varovani

+Osoba s kardlostlmulatorem nemuze provadét proceduru pomocl zafizeni.

« Zafizeni je zakdzano pouzivat osobam, které v poslednim mésici prodélaly operaci
nebo utrpély popaleniny ki
. Osoby s dermatitidou, levam\ poskozenim nebo elektromagnetickou precitlivélosti
maji zakézano pouzivat pristroj.

« Pfed zahajenim prace sejméte hodinky, bryle a jiné kovové predméty.

* Vyhnéte se kontaktu hlavy s o&ni bulvou.

+ Nedrzte zafizeni ve stejné oblasti po dlouhou dobu.

« Zafizeni by nemély pouzivat téhotné Zeny.

Cisténi

1. Pred Cisténim zafizeni odpojte.

2. yjméte trysku ze zafizeni.

3. Pomoci pinzety vyjméte filtr.

Poznamka: Doporuéuje se vyménit filtr kazdé tfi mésice nebo kdyz zacnete pocitovat
snizeny saci vykon.

4. Po pouZiti otfete trysku docista vihkym hadfikem.

5. Nikdy nedovolte, aby se hlavni jednotka dostala do kontaktu s vodou nebo jinymi
kapalinami. P¥i ¢isténi neponofujte do zadné kapaliny.

6. K ¢isténi zafizeni nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky, kartace, lestidla na
sklo nebo nabytek, fedidlo na barvy atd.

Ulozny prostor

« UdrZuijte zafizeni suché a Cisté.
« Chrante pred vysokou teplotou.
« Uchovavejte mimo dosah déti.
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Velikost naprave: 145*60*69 mm
TeZa naprave: 2349

Cas poInJenJa 3-4 ure
Delovni Cas: 260 minut
Nacin polnjenja: vrsta ¢
Samodejni izklop: 10 minut
Valovna dolZina rdece svetlobe: 630£5nm

Opozorila glede varnosti
Pred uporabo natancno preberite navodila za uporabo. Upostevajte vamostna navodila
pri uporabi naprave.

Navodila za uporabo
Izberite vecjo ali manj$o ventuzo, odvisno od velikosti masiranega podrogja. Sobo
pritrdite na napravo tako, da poiscete njene majhne strline in jo zasukate.

Opis naprave [strana 2 - f1]
1. Gumb za vklop/izklop

2. Gumb za nastavitev sesanja
3. Gumb za nacin LIPO

4. Gumb za nacin EMS

5. LED indikatorji

6. Polnilni vhod tipa C

7. Velika priseska

8. Majhna priseska

9. Polnilni kabel Type-C

Pristanek

1. Nabijajte zariadenie pripojenim k zdroju napajania pomocou dodaného kabla USB
typu C. Pocas nabijania sa budui postupne rozsvecovat kontrolky LED. Ked je vyrobok
uplne nabity a vSetkych Sest LED diod svieti nepretrzite, odpojte ho od zdroja napéjania.
2. 2- do 4-urno polnjenje zagotavlja priblizno 1 uro brezziéne uporabe.

3. Ko je naprava vklopliena, bo vseh 6 LED 5-krat utripnilo, Ce je baterija skoraj prazna in
jo je treba napolniti.

Nacin BODY

1. Na kratko pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo. Naprava je v na€inu Body.
LIPO in EMS delujeta na stopniji 1.

2. Pritisnite LIPO, da povecate stopnjo sesanja, pritisnite EMS, da povecate raven EMS.
Tako sesanje kot EMS imata 3 stopnje, oznacene s 3 oranznimi LED diodami.

Pozor! Pri prvi uporabi je pnporocljlvo zaceti s stopnjo 1 za na¢in EMS in LIPO. Nanos
majhne koli¢ine otroSkega ali masaznega olja na kozo lahko pomaga pri drse¢em
ucinku. Vendar se je treba izogibati uporabi parfumiranih olj, saj lahko poskodujejo
plasti¢no Sobo.

3. Ko prilagodite nastavitve svopm potrebam, postavite prisesek na izbrani del telesa in
ga zelo pocasi premikajte po kozi.

4. Za najbolj$e rezultate ponavijajte zdravljenje 3 do 5 minut dnevno.

5. Ko sta LIPO in EMS vklopliena, bi morali obCutiti sesanje koZe in rahel pretok
elektricnega toka. Ce kateri od njih postane grd, pritisnite velik gumb "Sprosti", da ga
izklopite. Preden nadaljujete z zdravijenjem, spremenite nastavitve na niZjo stopnjo
intenzivnosti.

6. Enkrat pritisnite gumb za vklop, da se premaknete v nacin OBRAZ ali ga dvakrat
pritisnite, da izklopite napravo. Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa po 10
minutah.

7. Sobo odstranite tako, da jo zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

8. Glejte spodniji razdelek "Ciscenje" za navodila za zamenjavo filtra.



SK
Nagin OBRAZ S
1. Dvakrat pritisnite gumb za vklop, da preklopite v nain obraza. Deluje samo nacin
EMS, zato ni treba uporabljati priseska.
2. Pritisnite EMS, da izberete raven EMS. 3 stopnje so prikazane s 3 oranznimi LED
diodami.
3. Ko koncate, enkrat pritisnite gumb za vklop, da izklopite napravo.

Nasveti za uporabo

* Anticelulitni masazni aparat je Se posebej ucinkovit ob redni uporabi, v povezavi z
zdravo, uravnotezZeno prehrano in redno telesno vadbo.

+ Med uporabo premikajte izdelek po telesu. Enostavno drZite ohije naprave trdno, da
vam ne pade. Naprave ni treba preve¢ pritiskati ob koZo. Ce sesanje na kateri koli tocki
postane neprijetno ali premocno, pritisnite gumb "RELEASE", da sprostite Sobo iz
telesa.

« Zacasna pordelost ali podplutbe na masiranem obmogju niso neobi¢ajne. Ti simptomi
bi morali izginiti v nekaj dneh.

Opozorila

* Oseba s srénim spodbujevalnikom ne more izvesti postopka z napravo.

« Napravo je prepovedano uporabljati osebam, ki so bile v zadnjem mesecu operirane
ali so imele opekline na kozi.

+ Osebam z dermatitisom, brazgotinami, poskodbami ali elektromagnetno
preobgutijivostjo je uporaba naprave prepovedana.

» Pred zacetkom dela odstranite ure, oala in druge kovinske predmete.

« Izogibajte se stiku glave z zrklom.

« Naprave ne drZite dolgo na istem obmocju.

« Naprave ne smejo uporabljati nosecnice.

. enjem izklopite napravo.
2. Odstranite Sobo iz naprave.
3. S pinceto odstranite filter.

Opomba: Priporogljivo je, da filter zamenjate vsake tri mesece ali ko zacnete Cutiti, da je
sesalna mo¢ zmanj$ana.

4. Sobo po uporabi obrisite z viazno krpo.

5. Nikoli ne dovolite, da bi glavna enota prila v stik z vodo ali drugimi tekocinami. Za
¢isCenje ga ne potapljajte v nobeno tekocino.

6. Za Ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih Eistil, $¢etk, los¢ila za steklo ali
pohistvo, razredgila itd.

Shranjevanje

+ Napravo ohranjajte suho in isto.

« Hraniti lo¢eno od visokih temperatur.
« Hraniti izven dosega otrok.

Dalsie i acie o ¢ iavy [strana2-f2]
- www. beautlﬂy eu
- www.youtube.com/beautifly.eu




Velikost naprave: 145*60*69 mm
TeZa naprave: 2349

Cas polnjenja: 3-4 ure

Cas delovanja: 260 minut
Nagin polnjenja: Vrsta ¢
Samodejni izklop: 10 minut

V valovni dolZini rdece svetlobe: 63045 nm

Varnostna opozorila
Pred uporabo natancno preberite navodila. Pri uporabi naprave upostevajte vamostna
navodila.

Navodila za uporabo_
Izberite vegji ali manj$i ventil glede na velikost obmodja, ki ga Zelite masirati. Sobo
pritrdite na napravo tako, da poiscete njene majhne izbokline in jo zavrtite.

Opis naprave [stran 2 - f1]

1. Gumb za vklop/izklop

2. Gumb za nastavitev sesanja
3. Gumb za nacin LIPO

4. Gumb za nacin EMS

5. Indikatorji LED

6. Vhod za polnjenje tipa C

7. Velika sesalna skodelica

8. Majhen prisesek

9. Polnilni kabel tipa C

Polnjenje

1. Napravo napolnite tako, da jo s priloZzenim kablom USB tipa C prikljuite na vir
napajanja. Med polnjenjem se LED diode zaporedno prizigajo. Ko je izdelek popolnoma
napolnjen in vseh Sest diod LED neprekinjeno sveti, ga odklopite iz vira napajanja.

2. Polnjenje, ki traja od 2 do 4 ure, zagotavlja priblizno 1 uro brezZiéne uporabe.

3. Ko je naprava vklopliena, bo vseh Sest diod LED petkrat utripnilo, ¢e je baterija skoraj
prazna in jo je treba napolniti.

Nacin BODY
1. Za vklop naprave na kratko pritisnite gumb za vklop. Naprava je v na¢inu Body. LIPO
in EMS delujeta na ravni 1.
2. Pritisnite LIPO, da povecate raven sesanja, pritisnite EMS, da povecate raven EMS.
Tako odsesavanje kot EMS imata 3 ravni, ki so oznacene s 3 oranznimi diodami LED.
Opomba: Pri prvi uporabi je priporo¢liivo, da za nacin EMS in LIPO zaénete na ravni 1.
Ce na koZzo nanesete majhno koli¢ino otroskega ali masaznega olja, lahko pomagate
ustvariti ucinek drsenja. Vendar se izogibajte uporabi parfumiranih olj, saj lahko
poskoduijejo plasti¢no Sobo.

. Ko nastavitve pnlagodlte svojim potrebam, nastavite Sobo na Zeleni del telesa in zelo
pocasi drsite po kozi.
4. Za najbolj$e rezultate ponavijajte tretma od 3 do 5 minut na dan.
5. Ko sta LIPO in EMS vklopliena, morate ¢utiti sesanje koze in rahel pretok elekiricne
energije. Ce postane karkoli od tega neprijetno, pritisnite velik gumb "Release”, da ju
izklopite. Pred nadaljevanjem zdravijenja spremenite nastavitev na nizjo slopnjo
intenzivnosti.
6. Enkrat pritisnite gumb za vklop, da preklopite v nacin FACE, ali ga pritisnite dvakrat, da
napravo izklopite. Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa po 10 minutah.
7. Odstranite Sobo tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.
8. Za navodila o zamenjavi filtra glejte spodniji razdelek "Ciscenje".

NACIN FORMIRANJA
1. Dvakrat pritisnite gumb za vklop, da preklopite v obrazni nacin. Deluje samo nacin



EMS, zato vam ni treba uporabljati $etke za iztiskanje.
2. Pritisnite gumb EMS, da izberete stopnjo EMS. Tri ravni so oznacene s tremi
oranznimi diodami LED.

3. Ko kon¢ate, enkrat pritisnite gumb za vklop, da izklopite enoto.

Navodila za uporabo

« Anticelulitni masazni aparat je $e posebej ucinkovit ob redni uporabi v kombinaciji z
zdravo, uravnoteZeno prehrano in redno telesno vadbo.

« Pri uporabi se z izdelkom premikaijte po telesu. Ohisje naprave preprosto trdno drzite,
da vam ne pade. Naprave ni treba premocno pritiskati na kozo. Ce sesanje kadar koli
p?stane neprijetno ali premogno, pritisnite gumb "RELEASE" in sprostite nastavek s
telesa.

+ Zacasna rdecica ali modrica na masiranem obmogcju ni redkost. Ti simptomi naj bi v
nekaj dneh izginili.

Opozorila

« Naprave ne smejo uporabljati osebe s srénim spodbujevalnikom.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki so bile v zadnjem mesecu operirane ali so
imele opekline koze.

+ Osebe z dermatitisom, brazgotinami, lezijami ali elektromagnetno preobgutljivostjo
naprave ne smejo uporabljati.

+ Pred zacetkom dela odstranite ure, o¢ala in druge kovinske predmete.

« |zogibaijte se stiku glave z ocmi.

« Naprave ne hranite na istem mestu dalj ¢asa.

+ Naprave ne smejo uporabljati nosecnice.

Ciscenje
1. Pred €isCenjem napravo izklopite.

2. Odstranite Sobo iz naprave.

3. S pinceto odstranite filter. 4. S pomocjo pincete odstranite filter.

Opomba: Priporodljivo je, da filter zamenjate vsake tri mesece ali ko zacnete Cutiti
zmanjanje sesalne mox
4. Po uporabi $obo obrisite z viazno krpo.

5. Nikoli ne dovolite, da bi glavna enota pnsla v stik z vodo ali drugimi tekocinami. Zaradi
&enja enote ne potapljajte v nobeno tekodino.

X enje enote ne uporabljajte abrazivnih gistil, krtac, loScil za steklo ali pohistvo,
razredcil itd.

Shranjevanje

« Aparat shranjujte na suhem in ¢istem mestu.
« Shranjujte stran od visokih temperatur.

« Shranjujte v

Za ve¢ informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Seadme suurus: 1456069 mm
Seadme kaal: 2349
Laadimisaeg: 3-4 tundi
Todaeg: 260 minutit
Laadimisreziim: Tudp ¢
Automaatne véljallitus: 10 minutit
Punase valguse lainepikkus: 630+ 5nm

Ohutushoiatused
Enne kasutamist lugege hoolikalt juhiseid. Jargige seadme kasutamisel ohutusjuhiseid.

Kasutusjuhend
Valige suurem véi vaiksem ventilaator sdltuvalt masseeritava ala suurusest. Kinnitage
otsik seadme kiilge, leides selle vaikesed valjaulatuvad osad ja pdorates seda.

Seadme kirjeldus [Ik 2 - f1]
Itlitamise nupp
imsuse seadistusnupp
LIPO-reZiimi nupp

7
LED-indikaatorid
laadimissisend C-tllipi
suur iminapp

vaike iminapp

9. laadimiskaabel tiitp C

ONONHON

Laadimine

1. Laadige seadet, ihendades see kaasasoleva C-tlitipi USB-kaabli abil vooluallikaga.
Laadimise ajal pdlevad valgusdioodid jérjestikku. Kui toode on taielikult laetud ja koik
kuus valgusdioodi polevad pidevalt, ihendage see vooluallikast lahti.

2 kuni 4 tundi kestev laadimine tagab umbes 1 tunni kestva juhtmevaba kasutamise.

3. Kui seade on sisse lilitatud, vilguvad kéik kuus valgusdioodi 5 korda, kui aku on
peaaegu tiihi ja vajab laadimist.

BODY-reziim

1. Seadme sisselilitamiseks vajutage lihidalt toitenuppu. Seade on kehareziimis. LIPO
ja EMS téotavad tasemel 1.

2. Vajutage LIPO, et suurendada imemistaset, vajutage EMS, et suurendada EMS taset.
Nii imemisel kui ka EMSil on 3 taset, mida néitavad 3 oranzi LED-i.

Mérkus: Esmakordsel kasutamisel on soovitatav alustada EMS- ja LIPO-reZiimi puhul
tasemelt 1. Vaikese koguse beebidli voi massaazidli kandmine nahale voib aidata luua
libisevat efekti. Valtige siiski parfumeeritud Glide kasutamist, kuna need véivad
kahjustada plastmassist otsikut.

3. Kui olete seaded oma vajadustele vastavaks muutnud, asetage otsik soovitud
kehaosale ja libistage seda véga aeglaselt tle naha.

4. Parimate tulemuste saavutamiseks korrake hooldust 3 kuni 5 minutit péevas.

5. Kui LIPO ja EMS on sisse lilitatud, peaksite tundma naha imemist ja kerget
elektrivoolu. Kui kumbki neist muutub ebamugavaks, vajutage vélja lilitamiseks suurt
nuppu "Release". Enne ravi jatkamist muutke seade madalamale intensiivsuse
tasemele.

6. Vajutage Uks kord toitenuppu, et siseneda FACE-re
korda, et seade valja lilitada. Seadmel on automaatne V2
parast.

7. Eemaldage otsik, keerates seda vastupaeva.

8. Juhiseid filtri vahetamise kohta leiate jaotisest "Puhastamine” allpool.

0i vajutage seda kaks
lilitusfunktsioon 10 minuti

FORM-reziim
1. vajutage kaks korda toitenuppu, et lillituda nédo reziimi. Toé6tab ainult EMS-reziim,



EE
seega ei ole vaja kasutada pigistajat. C
2. vajutage EMS-nuppu, et valida EMS-tase. 3 taset on naidatud 3 oranzi
valgusdioodiga.
3. Kui olete Iopetanud, vajutage (iks kord toitenuppu, et seade vélja lilitada.

Kasutusjuhised

« Tselluliidivastane mass6ér on eriti téhus, kui seda kasutatakse regulaarselt koos
tervisliku ja tasakaalustatud toitumise ning regulaarse treeninguga.

« Kasutamisel ligutage toodet tile keha. Hoidke lihtsalt seadme korpusest kindlalt kinni,
et véltida selle kukkumist. Seadet ei pea liga tugevalt vastu nahka suruma. Kui imemine
muutub mingil hetkel ebamugavaks Vi liiga tugevaks, vajutage nuppu "RELEASE", et
vabastada otsik kehast.

+ Massaazipiirkonna ajutine punetus v&i verevalumid ei ole haruldased. Need
stimptomid peaksid kaduma moéne paeva jooksul.

Hoiatused

« Seadet ei tohi kasutada inimesed, kellel on stidamestimulaator.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud, kes on viimase kuu jooksul labinud operatsiooni voi
kellel on olnud nahapdletusi.

« Seadme kasutamine on keelatud isikutel, kellel on dermatiit, armistumine, kahjustused
Voi elektromagnetiline dlitundlikkus.

« Enne t606 alustamist eemaldage kellad, prillid ja muud metallist esemed.

« Viltige peast-silma kontakti.

« Arge hoidke seadet pikka aega samas kohas.

« Seadet ei tohi kasutada rasedad naised.

Puhastamine

1 Enne puhastamist lllitage seade vélja.

2. Eemaldage otsik seadmest.

3. Eemaldage filter pintsettide abil.

Markus: Filtrit on soovitatav vahetada iga kolme kuu tagant véi siis, kui hakkate tundma
imemisvéimsuse vahenemist.

4. Puhkige pihusti parast kasutamist niiske lapiga.

5. Arge kunagi laske peaseadmel kokku puutuda vee véi muude vedelikega. Arge
kastke seadet puhastamiseks mingisse vedelikku.

6. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, harju,
klaas- v6i modblipolituuri, lahjendeid jne.

« Sailitage seadet kuivas ja puhtas kohas.
« Hoidke seadet eemal korgetest temperatuuridest.
+ Hoida

isateave ettevétte ja toodete kohta [lk 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Jrenginio dydis: 145*60*69mm
Prietaiso svoris: 2349
Jkrovimo laikas: 3-4 valandas
Darbo laikas: 260 minuciy
|krovimo badas: tipas ¢
Automatinis i§jungimas: 10 minuciy
Raudonos $viesos bangos ilgis: 630£5nm

Saugumo jspéjimai
Pries naudojimg atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. Laikykités saugos taisykliy
naudojant jrenginj.

Naudojimo instrukcijos
Rinkités didesnj ar maZesnj siurbtuka, priklausomai nuo masazuojamos vietos dydzio.
Pritvirtinkite antgalj prie prietaiso nustatydami mazus jo i$siki§imus ir pasukdami.

Irenginio apraSymas [puslapis 2 - f1]
1. Jjungimo/igjungimo mygtukas
2. Siurbimo reguliavimo mygtukas
3. LIPO rezimo mygtukas

4. EMS rezimo mygtukas

5. LED indikatoriai

6. C tipo jkrovimo jvestis

7. Didelis siurbtukas

8. Mazas siurbtukas

9. C tipo jkrovimo laidas

Nusileidimas

1. [kraukite prietaisg prijungdami jj prie maitinimo $altinio naudodami pridedamg C tipo
USB kabelj. Jkrovimo metu $viesos diodai $vieCia nuosekliai. Kai gaminys bus visiskai
jkrlautas ir visi Sesi Sviesos diodai degs nepertraukiamai, atjunkite jj nuo maitinimo
Saltinio.

2. 24 valandy jkrovimas uztikrina mazdaug 1 valandg belaidZio naudojimo.

3. Kai jrenginys jjungtas, visi 6 Sviesos diodai sumirksés 5 kartus, jei akumuliatorius
iSsikrauna ir jj reikia jkrauti.

BODY rezimas

1. Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj. Prietaisas veikia
kdino rezimu. LIPO ir EMS veikia 1 lygiu.

2. Paspauskite LIPO, kad padidintuméte siurbimo lygj, paspauskite EMS, kad
padidintuméte EMS lygj. Tiek siurbimas, tiek EMS turi 3 lygius, kuriuos rodo 3 oranZiniai
Sviesos diodai.

Démesio! Naudojant pirma kartg, rekomenduojama pradéti nuo 1 lygio tiek EMS, tiek
LIPO rezimams. Oda patepe nedideliu kiekiu kudikiy aliejaus ar masazo aliejaus, galite
pagerinti slydimo efekta. Taciau reikéty vengti naudoti kvepiancius aliejus, nes jie gali
pazeisti plastikinj antgalj.

3. Sureguliave nustatymus pagal savo poreikius, pridékite siurbimo pagalvéle prie
pasirinktos kano dalies ir labai létai judinkite per oda.

4. Siekdami geriausiy rezultaty, procediirg kartokite 3-5 minutes kasdien.

5. Kai jjungti LIPO ir EMS, turétuméte jausti ir odos siurbima, ir nedidelj elektros sroviy
srauta. Jei kuris nors i$ jy tampa nemalonus, paspauskite didelj mygtuka ,Atleisti*, kad jj
iSjungtuméte. Prie$ tesdami gydyma, pakeiskite nustatymus j Zemesnj intensyvumo lygj.
6. Norédami pereiti | VEIDO rezZima, vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, o
norédami igjungti jrenginj, spustelékite jj du kartus. Prietaisas turi automatinio ijungimo
funkcijg po 10 minugiy.

7. Norédami isimti antgalj, pasukite jj prie$ laikrodZio rodykle.

8. Filtro keitimo instrukcijas rasite toliau esan¢iame skyriuje ,Valymas®.



LT
FACE rezimas o
1. Du kartus paspauskite maitinimo mygtuka, kad perjungtuméte j veido rezima. Veikia
tik EMS rezimas, todél nereikia naudoti siurbtuko.
2. Paspauskite EMS, kad pasirinktuméte EMS lygj. 3 lygius rodo 3 oranZiniai $viesos
diodai.
3. Baige vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad i§jungtuméte jrenginj.

Naudojimo patarimai

« Anticeliulitinis masazuoklis ypa¢ efektyvus, kai naudojamas reguliariai, kartu su sveika,
subalansuota mityba ir reguliaria manksta.

+ Naudodami produktg judeékite po king. Tiesiog tvirtai laikykite prietaiso dékla, kad
nenukristy. Nereikia prietaiso per stipriai spausti prie odos. Jei siurbimas bet kuriuo
momentu tampa nepatogus arba per stiprus, paspauskite mygtukg ,ATLEISTI", kad
atlaisvintuméte antgalj nuo kano.

« Neretai pasitaiko laikinas masazuojamos vietos paraudimas ar mélyniy atsiradimas.
Sie simptomai turéty iSnykti per kelias dienas.

Ispéjimai

» Asmuo, turintis Sirdies stimuliatoriy, negali atlikti procedtiros naudodamas prietaisg.

« Prietaisg draudZiama naudoti Zmonéms, kuriems pastarajj ménesj buvo atlikta
operacija arba jie nudegé oda.

« Zmonéms, turintiems dermatita, randus, pazeidimus ar padidéjusj elektromagnetinj
jautruma, naudoti prietaisg draudziama.

« Prie$ pradédami dirbti, nuimkite laikrodZius, akinius ir kitus metalinius daiktus.

« Venkite galvos kontakto su akies obuoliu.

« Nelaikykite prietaiso toje pacioje vietoje ilgg laika.

« Prietaiso neturéty naudoti néscios moterys.

Valymas

1. Prie$ valydami iSjunkite prietaisg.

2. Nuimkite antgalj nuo jrenginio.

3. ISimkite filtrg pincetu.

Pastaba: filtrg rekomenduojama keisti kas tris ménesius arba kai pradedate jausti, kad
siurbimo galia sumazéja.

4. Po naudojimo purkstuka nuvalykite drégna Sluoste.

5. Niekada neleiskite pagrindiniam jrenginiui liestis su vandeniu ar kitais skysgiais.
Valymui nenardinkite j jokj skystj.

6. Prietaisui valyti niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy, Sepeciy, stiklo ar baldy
poliravimo, dazy skiediklio ir pan.

Sandéliavimas

« Laikykite prietaisg sausg ir $vary.

« Laikyti atokiai nuo aukstos temperatiros.
« Saugoti nuo vaiky.

Daugiau informacijos apie jmone ir gaminius [2 puslapis - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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lerices izmérs: 145*60*69 mm
lerices svars: 234g

Uzlades lail 3-4 stundas
Darbibas laik: 260 mindtes
Uzlades reZims:Automatiska izslégsanas: ctips
Sarkanas gaismas vilna garums: 10 mindtes
Gaismas garums: 6305 nm

Drosibas bridinajumi
Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Lietojot ierici, ievérojiet drosibas
noradijumus.

Lietosanas instrukcija
Izvélieties lielaku vai mazaku ventilacijas atveri atkariba no maséjamas zonas lieluma.
Pievienojiet uzgali iericei, atrodot ts mazos izvirzijumus un pagriezot to.

Lerices apraksts [2. lappuse - f1]
1. Ieslég8anasfizslégSanas poga
2. Stik$anas iestati$anas poga

3. LIPO rezima poga

4. EMS reZima poga

5. LED indikatori

6. C tipa uzlades ieeja

7. Liels piesticeknis

8. Mazais piesiiceknis

9. C tipa uzlades kabelis

Nokapsana

1. Uzladgjiet ierici, pievienojot to stravas avotam, izmantojot komplekta ieklauto C tipa
USB kabeli. Ladé$anas laika secigi iedegsies gaismas diodes. Kad ierice ir pilniba
uzladéta un visas seSas LED nepartraukti deg, atvienojiet to no barosanas avota.

2. lidz 4 stundu uzlade nodrosina aptuveni 1 stundas ilgu bezvadu lietoSanas laiku.

3. Kad ierice ir ieslégta, visas 6 gaismas diodes mirgo 5 reizes, ja akumulators ir gandriz
izladéjies un to nepiecieSams uzladét.

KERMENA rezims

1. Tsi nospledlet iesléganas pogu, lai ieslégtu ierici. lerice ir kermena reZima. LIPO un
EMS darbojas 1. imenT.

2. Nospiediet LIPO, lai palielinatu sik$anas limeni, nospiediet EMS, lai palielinatu EMS
fimeni. Gan sukné$anai, gan EMS ir 3 limeni, ko norada 3 oranzas gaismas diodes.
Uzmanibu! Lietojot pirmo reizi, ieteicams sakt ar 1. imeni EMS un LIPO rezima. Neliela
daudzuma b&mu vai masazas ellas uzklaSana uz adas var palidzét uzlabot slidéSanas
efektu. Tomér jaizvairas no smarzigu ellu lietoSanas, jo tas var sabojat plastmasas uzgalti.
3. Kad esat pielagojis iestatijumus atbilstosi savam vajadszém, novietojiet piesticekni uz
izveletas kermena dalas un loti Iéni parvietojiet to pa adu.

4. Lai sasniegtu vislabakos rezulttus, atkartojiet proceddru 3 lidz 5 mindtes katru dienu.
5. Kad LIPO un EMS ir ieslégti, jums vajadzétu sajust adas iestk$anu un nelielu
elektriskas stravas plismu. Ja kada no tam kllst nepatikama, nospiediet lielo pogu
"Release”, lai to izslégtu. Pirms turpinat arstésanu, mainiet iestatfjumus uz zemaku
intensitates imeni.

6. Nospiediet ieslégsanas pogu vienu reizi, lai parietu uz FACE rezimu, vai nospiediet to
divas reizes, lai izslégtu ierici. lericei ir automatiskas izslégsanas funkcija péc 10 minatém.
7. Nonemiet uzgaliti, pagrieZot to pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.

8. Skatiet talak sadala "tirisana", lai uzzinatu, ka nomainit filtru.

FORMAS rezims
1. Divreiz nospiediet ieslégdanas pogu, lai parsiégtos sejas rezima. Darbojas tikai EMS
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reZims, tapéc nav nepiecieams izmantot piesticekni. o
2. Nospiediet EMS, lai izvélétos EMS limeni. 3 limenus norada 3 oranzas gaismas
diodes.
3. Kad darbiba ir pabeigta, vienreiz nospiediet ieslégsanas pogu, lai izslégtu ierici.

Lietosanas padomi

« Prefcelulita masazas aparats ir pasi efeklivs, ja to lieto regulari, kopa ar vesefigu,
sabalansétu uzturu un regularam fiziskam aktivitatém.

« LietoSanas laika parvietojiet izstradajumu ap kermeni. Vienkarsi stingri turiet ierices
korpusu, lai novérstu ta nokrisanu. lerice nav parak stipri japiespiez pie adas. Ja jebkura
bridi iestk$anas klGst neérta vai parak spéciga, nospiediet pogu "RELEASE", lai
atbrivotu uzgalis no kermena

- Masazas zonas Tslaicigs apsartums vai zilumi nav nekas neparasts. Siem simptomiem
vajadzétu izzust dazu dienu laika.

Bridinajumi

+ Persona ar elektrokardiostimulatoru nevar veikt proceddru ar $o ierici.

« lerici aizliegts lietot personam, kuram p&déja ménesa laika ir veikta operacija vai kuram
ir bijusi adas apdegumi.

« Personas ar dermatitu, rétam, bojajumiem vai elektromagnétisku paaugstinatu jutibu
nedrikst lietot ierici.

« Pirms darba uzsaksanas nonemt pulkstenus, brilles un citus metala priekSmetus.

* |zvairieties no galvas saskares ar acs aboli
+ Neuzglabajiet ierici ilgstoSi viena un taja pasa vieta.
« lerici nedrikst lietot gritnieces.

Tir$ana

1. Pirms tifiSanas ierici izsledziet.

2. Nonemiet no ierices uzgali.

3. Iznemiet filtru ar pinceti.

Piezime: leteicams mainit filtru ik p&c trim ménesiem vai tad, kad sakat sajust, ka
iesk8anas jauda samazinas.

4. Péc lietoSanas noslaukiet uzgali ar mitru dranu.

5. Nekad nelaujiet galvenajai iericei nonakt saskaré ar Gdeni vai citiem Skidrumiem.
Neiegremdéjiet to tirisanas nolika nekada skidruma.

6. lerices firisanai nekad nelietojiet abrazivus fiisanas fidzeklus, birstes, stikla vai
mébelu puléSanas lfdzeklus, atSkaiditajus u. tml.

Uzglabasana

« lerici uzglabajiet sausu un tiru.

« Uzglabat atstatu no augstam temperattram.
« Uzglabat bémiem nepieejama vieta.

Papildu informacija par uznémumu un produktiem [ 2. Ipp. - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Készillék mérete: 145*60*69mm
Akésziilék sulya: 234g

Toltési 3-4 ora
Munkaidé: 260 perc
Toltési mod: tipust ¢
Automatikus kikapcsolas: 10 perc
Avoros fény hullamhossza: 630£5nm
Biztonsag

Keérjlik, olvassa el ezeket az utasitasokat a termék hasznalata elétt
és a késziilék hasznalata soran kdvesse az ott taldlhaté ajanlasokat.

Hasznalati Gtmutaté

Vélasszon nagyobb vagy kisebb flivkat, a masszirozando teriilet méretéts| fuggoen
Rogzitse a fuvokat a készlilékhez a kis kier jések megfeleld

elcsavarasaval.

Eszkoz leirasa [2. oldal - f1]
1. Be/ki gomb

2. Szivas bedllitd gomb

3. LIPO méd gomb

4. EMS moéd gomb

5. Diédajelz6k

6. C tipusu toltébemenet

7. Nagy tapadokorong

8. Kis tapadokorong

9. C tipusu toltékabel

Leszallas

1. Toltse fel eszkdzét az aramforrashoz csatlakoztatva a mellékelt USB Type-C kabel
segitségével. ALED-ek toltés kdzben egymas utan vilagitanak. Amikor a termék teljesen
feltoltédott, és mind a hat LED folyamatosan vildgit, hizza ki a terméket az
aramforrasbdl.

2. 24 oras toltés korlilbeltil 1 6ra vezeték nélkiili hasznalatot biztosit.

3. Ha a késziilék be van kapcsolva, mind a 6 LED 5-szor felvillan, ha az akkumulator
lemertilt, és fel kell tolteni.

BODY méd

1. Nyomja meg réviden a bekapcsoldgombot a késziilék bekapcsoldsahoz. A késziilék
Test lizemmodban miikddik. A LIPO és az EMS az 1. szinten miikédik.

2. Nyomja meg a LIPO gombot a szivasi szint néveléséhez, az EMS gombot az EMS
szint ndveléséhez. Mind a szivas, mind az EMS 3 szinttel rendelkezik, amelyeket 3
narancssarga LED jelzi.

Figyelem! Elsé hasznalatkor ajanlatos az 1. szintr6l kezdeni mind az EMS, mind a LIPO
madot. Kis mennyiségli babaolaj vagy masszazsolaj felvitele a bérre segithet a siklas
hatasaban. Kerlilie azonban az illatositott olajok hasznalatat, mert ezek karosithatjak a
miianyag favokat.

3. Miutan elvégezte a beallitasokat az On igényei szerint, helyezze a szivosapkat a
kivalasztott testrészre, s nagyon lassan mozgassa a borén.

4. Alegjobb eredmény érdekében ismételje meg a 3-5 perces kezelést minden nap.

5. Amikor a LIPO és az EMS be van kapcsolva, éreznie kell a bér szivasat és az
elektromos aram enyhe aramlasat. Ha barmelyik kellemetienné valik, nyomja meg a
nagy "Release” gombot a kikapcsolashoz. A kezelés folytatasa elétt allitsa a
beallitasokat alacsonyabb intenzitasi szintre.

6. Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot az ARC médba Iépéshez, vagy nyomja
meg kétszer a készllék kikapcsolasahoz. A készillék 10 perc utdn automatikus
kikapcsolas funkciéval rendelkezik.
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7. A szivofavoka eltavolitdsahoz forgassa el az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.
8. Asz(ir6 cseréjére vonatkozd utasitasokért lasd az aldbbi "Tisztitas" részt.

ARC méd

1. Nyomja meg kétszer a bekapcsolégombot, hogy arc médba valtson. Csak az EMS
maod miikédik, igy nincs szlikség a tapaddkorong hasznalatara.

2. Nyomja meg az EMS gombot az EMS szint kivalasztasahoz. A 3 szintet 3
narancssarga LED jelzi.

3. Ha végzett, nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot a készlilék kikapcsolasahoz.

Hasznalati tippek

« A cellulit elleni massziroz6 kuilonésen hatékony rendszeres hasznalat mellett,
egészséges, kiegyensulyozott étrenddel és rendszeres testmozgassal kombinalva.

+ Hasznalat kézben mozgassa a terméket a testén. Csak fogja meg erésen a késziilék
tokjat, nehogy leejtse. Nem kel til erésen a bérhéz nyomni a készliléket. Ha a
szivoerdé barmely ponton kényelmetlenné vagy tul eréssé valik, nyomja meg a
LRELEASE” gombot, hogy kiengedije a fuvokat a testébal.

« Nem ritka az atmeneti borpir vagy z(izédas a masszirozott terlileten. Ezeknek a
tiineteknek néhany napon belll el kell tdnnitik.

Figyelmeztetések

« A szivritmus-szabalyozdval rendelkezé személy nem végezhet miiveleteket a
kész(ilékkel.

« Akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik az elmult hénapban miitéten
estek 4t vagy égési sértilést szenvedtek.

+ A késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek, akiknél bérgyulladas, heg, sériilés
vagy elektromagneses tllérzékenység van.

+ Amunka megkezdése el6tt tavolitsa el az orakat, szemiivegeket és egyéb
fémtargyakat.

« Kertlje el, hogy a fej érintkezzen a szemgolyéval.

* Ne tartsa a késziiléket hosszu ideig ugyanazon a helyen.

+ A késziiléket terhes n6k nem hasznalhatjak.

Tisztitas

1. Tisztitas el6tt hizza ki a készliléket.
2. Tavolitsa el a szivofiivokat a késziiléki
3. Csipesz segitségével tavolitsa el a sz
Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a sziir6t haromhavonta cserélje ki, vagy amikor
csokken a szivoers.

4. Haszndlat utan tordlje le a favokat nedves ruhaval.

5. Soha ne engedje, hogy a féegység vizzel vagy mas folyadékkal érintkezzen.
Tisztitdshoz ne meritse folyadékba.

6. Akészlilék tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surold hatasu tisztitdszert, kefét, Giveg-
vagy butorfényezét, festékhigitot stb.

Tarolas

« Tartsa a kész(iléket szarazon és tisztan.
« Tartsa tavol magas hémérséklettd|.

« Tartsa tavol gyermekektdl.

Tovabbi informacié a cégrél és a termékekrél [2. oldal - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Dimensiune dispozitiv: 145*60*69mm
Greutatea dispozitivului: 2349

Timp de incarcare: 3-4 ore
Timpul de lucru: 260 minute
Metoda de incarcare: tipul ¢

Oprire automata: 10 minute
Lungimea de unda a luminii rosii: 630+5nm
Securitate

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul
si urmati recomandaérile continute in acesta atunci cand utilizati dispozitivul.

Instructiuni de folosire
i 0 duzd mai mare sau mai mica, in functie de dimensiunea zonei de masat.
Atasati duza la dispozitiv pozitionand corect micile sale proeminente si rasucindu-l.

Descrierea dispozitivului [pagina 2 - f1]
1. Buton pomit/oprit

2. Buton de reglare a aspiratiei

3. Butonul mod LIPO

4. Butonul mod EMS

5. Indicatoare cu diode

6. Intrare de incarcare tip C

7. Ventuza mare

8. Ventuza mica

9. Cablu de incarcare tip C

Aterizare

1. Incércati dispozitivul dvs. conectandu-I la o sursa de alimentare folosind cablul USB de
tip C furnizat. LED-urile se vor aprinde secvential in timpul incarcérii. Cand produsul este
incércat complet si toate cele sase LED-uri sunt aprinse continuu, deconectati produsul
de la sursa de alimentare.

2. Incércarea timp de 2 pana la 4 ore asigura aproximativ 1 ora de utilizare fara fir.

3. Cand dispozitivul este pornit, toate cele 6 LED-uri vor clipi de 5 ori dacé bateria este
descércata si trebuie incarcata.

Modul BODY

1. Apasati scurt butonul de pomire pentru a porni dispozitivul. Aparatul functioneaza in
modul Body. LIPO si EMS functioneaza la Nivelul 1.

2. Apasati LIPO pentru a creste nivelul de aspiratie, apasati EMS pentru a creste nivelul
EMS. Atat aspiratia, cat si EMS au 3 niveluri indicate de 3 LED-uri portocalii.

Atentie! Pentru prima ulilizare, se recomanda s incepeti de la nivelul 1 atat pentru
modurile EMS, cat si pentru LIPO. Aplicarea unei cantitati mici de ulei pentru bebelusi
sau ulei de masaj pe piele poate ajuta la efectul de alunecare. Cu toate acestea, evitati
utilizarea uleiurilor parfumate, care pot deteriora duza de plastic.

3. Dupa ce ati ajustat setérile la nevoile dvs., asezati ventuza pe partea selectata a
corpului si mutagi—l foarte incet peste piele.

4. Pentru cele mai bune rezultate, repetati tratamentul de 3 pana la 5 minute in fiecare zi.
5. Cand LIPO si EMS sunt pornite, ar trebui sa simti atat aspiratia pe piele, cat si un flux
usor de curent electric. Daca vreuna dintre ele devine neplacuts, apasati butonul mare
,Eliberare” pentru a opri. Inainte de a continua tratamentul, modificati setarile la un nivel
de intensitate mai scazut.

6. Apasati butonul de pornire o data pentru a intra in modul FACE sau apasatj-l de doua
ori pentru a opri dispozitivul. Dispozitivul are o functie de oprire automata dupd 10
minute.

7. Pentru a scoate duza de aspirare, rotiti-o in sens invers acelor de ceasornic.

8. Consultati sectiunea ,Curatare” de mai jos pentru instructiuni despre inlocuirea filtrului.
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modul FACE

1. Apasati butonul de pornire de doua ori pentru a comuta la modul Fata. Functioneaza
doar modul EMS, deci nu este nevoie sa folositi ventuza.

2. Apasati EMS pentru a selecta nivelul EMS. Cele 3 niveluri sunt indicate de 3 LED-uri
portocalii.

3. Cand ati terminat, apasati butonul de pornire o data pentru a opri dispozitivul.

Sfaturi de utilizare

+ Masajul anticelulitic este deosebit de eficient atunci cand este utilizat in mod regulat, in
combinatie cu o dieta sanatoasa, echilibrata si exercitii fizice regulate.

* Deplasati produsul in jurul corpului in timpul utilizarii. Trebuie doar sa tineti ferm
carcasa dispozitivului pentru a evita scéparea acestuia. Nu este nevoie s& apasati
dispozitivul prea tare pe piele. Dacé puterea de aspiratie devine inconfortabila sau prea
puternica in orice moment, apasati butonul ,RELEASE” pentru a elibera duza din corp.
* Roseata sau vanataile temporare ale zonei masate nu sunt neobisnuite. Aceste
slmptome ar trebui sa dispara in cateva zile.

Avertizari
« O persoana cu un stimulator cardiac nu poate efectua proceduri folosind dispozitivul.
« Dispozitivul nu trebuie utilizat de persoane care au suferit o interventie chirurgicala sau
au avut arsuri ale pielii in ultima luna.
« Dispozitivul nu trebuie utilizat de persoane cu inflamatii ale pielii, cicatrici, leziuni sau
hipersensibilitate electromagnetica.

* Scoateti ceasurile, ochelarii si alte obiecte metalice inainte de a incepe lucrul.
« Evitati contactul capului cu globul ocular.
« Nu tineti dispozitivul in aceeasi zona pentru o perioada lunga de timp.
« Aparatul nu trebuie utilizat de femeile insarcinate.

Curatenie

1. Inainte de curatare, deconectati dispozitivul.

2. Scoateti duza de aspiratie din dispozitiv.

3. Folositi o penseta pentru a indeparta filtrul.

Nota: Se recomanda inlocuirea filtrului la fiecare trei luni sau cand incepeti sa simtiti o
putere de aspiratie mai mica.

4. Dupa utilizare, stergeti duza cu o carpa umeda.

5. Nu lasati niciodata ca unitatea principala s& intre in contact cu apa sau alte lichide. Nu
scufundan in niciun lichid pentru curétare.

6. Nu utilizati niciodaté produse de curatare abrazive, perii, lustruire pentru sticla sau
mobilier, diluant de vopsea etc. pentru a curaia dispozitivul.

Depozitare

« Pastrati aparatul uscat si curat.

«Ase pastra departe de temperatun ridicate.
+Anu se lasa la indemana copiilor.

Mai multe i tii despre ie si p [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Pa3mep ycTpoiicTea: 145*60*69Mm
Bec ycrpoiicTsa: 234r
Bpewms 3apsaku: 3-4 yaca
Pa6ouee Bpems: 260 MUHYT
Cnocob 3apsaku: wnc
ABTOMATUHECKOE OTKIHOHEHIE: 10 MuH)
JinHa BOfHbI KpacHoro cBeTa: 630+ 5Hm

o

Mepen  ucnonb3oBaHMEM —BHUMATENbHO — MpounTaiiTe  MHCTpyKumo.  Cobriogaiite
VHCTPYKLIMY N0 BE30NaCHOCTM NPK UCOMb30BaHIMM YCTPOIACTBA.

VIHCTPYKUWM NO UCMOMNb30BaHNIO
Bbibepute Gonbluyto unn Y0 MPUCOCKY B )CTN OT paamepa
o6nacTu. MpucoeanHnTe Hacaaky K YCTPONCTBY, Haias ee HeBornbLuMe BbICTYMbI U CKPYTUB

OnucaHue yctpoiictsa [cTp. 2 - f1]

1. KHorka BKIItOYEeHNS/BIKIIOHEHIS

2. KHorka perynupoBki BCacbiBaHust

3. KHorika pexxwma LIPO

4. KHorka pexkiMa aKCTPEHHOM NOMOLLM
5. CBETOAMOIHbIE MHAVKATOPE

6. 3apsaHblit Bxog Type-C

7. Borbluasi npucocka

8. ManeHbkas npucocka

9. 3apsaHblit kabenb Type-C

Mocapka

1. 3apsiavTe YCTPOMCTBO, NOAKIIOHMB €T K UCTOUHMKY MUTaHIs C MOMOLLBIO MPUNaraeMoro
kabens USB t1na C. Bo Bpemsi 3apsiikv CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPLI ByayT 3aropatbest
nocriefoBaternsHo. Koraa YCTPOMCTBO BydeT MOMHOCTBIO 3apskeHo W BCE  LECTb
CBETO[IMOAOB By/IyT FOPET HENPEPBLIBHO, OTCOEVHIATE €r0 OT UCTOHHIKA MUTAHMSL.

2. 3apsiaka B TedeHne 2—4 yacos obecneunsaeT npumepHo 1 vac pabotbl 6e3 kabens.

3. Korga ycTpoicTBO BKIIOYEHO, BCe 6 CBETOAMOAOB MWrHYT 5 pas, ecru Gatapes
paspshkeHa 1 HyXOaeTcs B 3apsiaKe.

TEJNO pexum

1. KOpOTKO HaXMUTE KHOMKY MWUTaHWsl, 4TOGbl BKIIOYUTL YCTPOWCTBO. YCTPOWCTBO
HaxoauTcs B peskume Tena. LIPO n EMS pa6oratot Ha yposHe 1.

2. Haxmute LIPO, 4TO6bl yBENMUMTL ypoBEHb BCacbiBaHWs, Haxmute EMS, ytobbl
yBenniunTL ypoeHb EMS. U BcacbiBaHne, 1 EMS nmeiot 3 ypoBHs, oBoaradaemble 3
OpaHXeBbIMU CBETOAMOAAMMN.

BHMaHve! Mpy NepBOM WCrOMNb30BaHMM PEKOMEHAIYETCS! HauMHaTL C YPOBHS 1 Kak st
pexvuma EMS, Tak u ans pexwuma LIPO. HaHeceHne HeGONbLUIOMO KOMMYECTBa AETCKOrO
Maca Wi MaccaxHOro Macnia Ha KOXy MOXET YCUnuTe ahepekT ckonbkeHus. OnHako
crieflyer m3beraTb WCTIONb30BaHUS NapOMUPOBAHHbIX Macern, Tak Kak OHW MOryT
MOBPE/INTH NNACTUKOBYIO HACa/KY.

3. Tlocrie HaCTPOVK NapaMeTpOB B COOTBETCTBI C BaLLVMIA NOTPEGHOCTSIMM MPUIOKUTE
NP1COCKY K BLIGPAHHOI 4aCTV Tefa 1 O4eHb MeaNeHHO NepeMeLLiaiiTe ee Mo Koxe.

4. Onsa poctwkeHus y p 0B MOBTOPsITE npoleaypy OT 3 A0 5 MUHYT
©KEAHEBHO.

5. Korga LIPO 1 EMS BksiiodeHbl, Bbl [OMKHbI OLLYLLATL Kak BCACcbIBaHUE KOXW, Tak v
HEGOMbILOW MOTOK OMIEKTPUYECKUX TOKOB. ECIN KaKoW-nubo W3 HUX CTaHOBUTCS
HEMPUSTHBIM, HaXMUTE BOrIbLLIYIO KHOMKY «OTMYCTUTLY, UTOBbI OTKIIOUUTL €ro. VameHnTe
HaCTPOIAK Ha GOriee HU3KMIN YPOBEHb MHTEHCHBHOCTY, MPEXIE YeM MPOROMKATL NIeYeHVe.
6. HaxmuTe KHOMKY NuUTaHWs oavH pas, 4Tobbl nepeitu B pexxum JIVLIA, unu asaxasl,
4TOBbI  BBIKMIOUUTL YCTPOIICTBO.  YCTPOWCTBO  MMEET  (hyHKLMIO ~ABTOMATUYECKOrO
BbIKIto4eHNs Yepe3 10 MUHYTA

7. Y10BbI CHATL HACAZIKY, MOBEPHIUTE €€ MPOTUB 4aCOBOI CTPEKY.

8. VIHCTpyKLMM Mo 3ameHe urbTpa cM. B pasaene «OumncTkar Hike.
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Pexum JIMLA
1. Bkl HAXXMUTE KHOMKY NUTaHWS, YTOGbI NEPEKIiodnTLCS B peXxnM «Jluuoy. Pabotaet
TOnbKo pexum EMS, noatomy HeT HeoBXOANMOCTH MCNONB30BaTL MPUCOCKY.
2. Haxmute EMS, 4yto6bl BbiGpath ypoBeHb EMS. 3 yposHs oBosHauatotcsi 3
OpaHKeBbIMY CBETOMOAAMMN.
3. Mo 3aBepLLEHN HAXMUTE KHOMKY M TaHVS OfUH Pa3, YTOBbI BLIKIIOHTL YCTPOVCTEO.

CoBeTbI M0 UCMOMNL30BaHUI0

* AHTULIENMIONUTHBINA Maccaxep 0coBeHHO achtheKTUBEH NpU PerynsipHOM UCTONb30BaHNN
B COMETaHUW CO 3[0POBOV CHANaHCUPOBAHHONM AMETON W perynspHbIMKA hrsudeckuMiA
YNPaKHEHUSMA.

* Bo Bpemst 1Cronb3oBaHus nepemelLialite uanenve Bokpyr ce6si. MpocTo Kpenko aepxkuTe
KOPMYC YCTPOWCTBA, YTOGbI HE YPOHUTL €ro. HET HEOGXOAMMOCTM CIMALLIKOM CUMBHO
NPWKMMATL YCTPOICTBO K KOXe. ECTN B Kako#-nu6o MOMEHT BCAChIBaHUE CTAHOBMTCS
HEeyOGHbBIM M CIIMLLKOM CUIbHBIM, HaxxmuTe KHomky «RELEASE», 4ToBbl 0TCOEAVHNTL
Hacajiky ot Tena.

* Hepe/iki BpeMeHHbIe MOKPacHEHs UM KPOBOMOATEKM Maccupyemoin oGnactu. 3t
CUMMTOMbI [A0TDKHbI UCHE3HYTh B TEHEHME HECKOMBKIX AHEM.

Mpepynpexaexnsa

+ YerioBek C KapaMOCTUMYNSTOPOM HE MOXET BbIMOMHSTL MPOLIEAYPbl C MOMOLLLK
ycTpoiicTBa.

+ BanpelieHo ucronb3osaHMe MpUGOpa MIOAbMYU, MEPEHECIIMIA  Onepauvn
VIMEIOLLVIMY OXOTY KOXI B TEHEHIE NOCTIEAHEro Mecaua

« TogsM C  aepmatuTom, WM ot o
UYBCTBUTENBHOCTBIO K 3IIeKTPOMATHUTHIM V'IOJ'!HM 3aMpelleHo  Monb30BaTbCs!
YCTPOWCTBOM.

* CHUMMTE Yackl, 04K 1 [IDYTUe METann4eckue NpeMeThI Nepe/; Hauanom paGotsl.
« VaGeraiiTe KOHTaKTa rofnosbi C rasHbiM S6110KoM.

* He fiepxuTe YCTPOIICTBO B OIHOM 1 TOM XK€ MECTE B TE4EHNE ANUTENbHOMO BPEMEHN.
* YCTPOWCTBO He [AMKHO MCTIONL30BATLCS GEPEMEHHBIMM XEHLMHAMM.

Y6opka

1. MNepen 04UCTKOI OTKIIOYNTE YCTPOWCTBO OT CETU.

2. CHUMWTE Hacazky C ycTpoiicTea.

3. Micnonbayiite NWHLUET ANs yaaneHus hunstpa.

MpumMesaHie. PekOMEHOYeTCs 3aMeHsiTb UNsTp Kaxkdble TPU Mecsilia Wi Koraa Bbl
MOHYBCTBYETE, YTO MOLLIHOCTH BCACHIBAHMS CHIDKAETCS.

4. Mocse UCMoNb30BaHs NPOTPUTE HACAAKY BIIAKHOM TKaHBIO.

5. HuKoraa He A0MycKaiiTe KOHTaKTa OCHOBHOTO 6710Ka C BOAOIA AN |PYIVIMMA UKOCTSMA.
He norpyalite 8 Kakylo-niu60o XuUakocTb Ans O4MUCTKM.

6. Hukorma He ucnonbayiite abp: i wert ansa
MONMPOBKA CTekna W MeGen, pacTBopuTenn Ans kpacky u T. q AN 04MCTkA
ycTpoiicTea.

Xpanunuwe
« [lepxwuTe yCTPOMCTBO CYXUM 1 YUCTBIM.
« Bepedb OT BLICOKOI TEMNEpaTypbI.
* XpaHuTe B HELIOCTYNHOM [i/151 ETel MecTe.

o [ [cTp.2-f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Enhetssterrelse: 1456069 mm
Enhetsvekt: 234g

Ladetid: 3-4 timer
Jobbe tid: 260 minutter
Lademetode: typec
Automatisk avslaing: 10 minutter
Bolgelengde for radt lys: 630£5nm
Sikkerhet

Les disse instruksjonene for du bruker produktet
og felg anbefalingene deri nar du bruker enheten.

Instruksjoner for bruk
Velg en starre eller mindre dyse, avhengig av sterrelsen pa omradet som skal masseres.
Fest munnstykket til enheten ved & plassere de sméa fremspringene riktig og vri den.

Enhetsbeskrivelse [side 2 - f1]
1. Pa/av-knapp

2. Sugejusteringsknapp

3. LIPO-modusknapp

4. EMS-modusknapp

5. Diodeindikatorer

6. Type-C ladeinngang

7. Stor sugekopp

8. Liten sugekopp

9. Type-C ladekabel

Landing

1. Lad enheten din ved a koble den til en stromkilde ved hjelp av den medfelgende USB
Type-C-kabelen. Lysdiodene vil lyse sekvensielt under lading. Nar produktet er fulladet
og alle seks LED-lampene lyser kontinuerlig, kobler du produktet fra stremkilden.

2. Lading i 2 til 4 timer gir omtrent 1 times tradlgs bruk.

I:i.dNér enheten er slatt pa, vil alle 6 lysdiodene blinke 5 ganger hvis batteriet er lavt og ma
ades.

BODY-modus

1. Trykk kort pa stremknappen for & sla pa enheten. Enheten fungerer i Body-modus.
LIPO og EMS opererer pa niva 1.

2. Trykk pa LIPO for & gke sugenivaet, trykk pa EMS for & ske EMS-nivaet. Bade sug og
EMS har 3 nivaer indikert med 3 oransje lysdioder.

Merk folgende! For farste gangs bruk anbefales det a starte pa niva 1 for bade EMS- og
LIPO-modus. A pafere en liten mengde babyolje eller massasjeolje pa huden kan hjelpe
med glideeffekten. Unnga imidlertid & bruke parfymerte oljer, som kan skade
plastmunnstykket.

3. Etter & ha justert innstillingene til dine behov, plasser sugehetten pa den valgte delen
av kroppen og flytt den veldig sakte over huden.

4. For best resultat, gjenta behandlingen pa 3 til 5 minutter hver dag.

5. Nar LIPO og EMS er slatt pa, skal du kienne bade sug pa huden og en liten strom av
elektriske strommer. Hvis noen av dem blir ubehagelige, trykker du pa den store
"Release"-knappen for & sla av. Fer du fortsetter behandlingen, endre innstillingene til et
lavere intensitetsniva.

6. Trykk pa stremknappen én gang for & ga inn i FACE-modus eller trykk to ganger for &
sla av enheten. Enheten har en automatisk avstengingsfunksjon etter 10 minutter.

7. For & fierne sugedysen, drei den mot klokken.

8. Se avsnittet "Rengjering" nedenfor for instruksjoner om utskifting av filteret.



NB

ANSIKT-modus

1. Trykk pa stremknappen to ganger for & bytte til ansikismodus. Kun EMS-modus
fungerer, sa det er ikke ngdvendig a bruke sugekoppen.

2. Trykk EMS for a velge EMS-niva. De 3 nivaene indikeres med 3 oransje lysdioder.
3. Nar du er ferdig, trykk én gang pa stremknappen for & sla av enheten.

Brukstips
« Anticellulittmassasjeapparatet er spesielt effektivt nar det brukes regelmessig, i
kombinasjon med et sunt, balansert kosthold og regelmessig mosjon.
« Flytt produktet rundt pa kroppen under bruk. Bare hold enhetens deksel godt for &
unnga a miste den. Det er ikke n@dvendig & presse enheten for hardt mot huden. Hvis
sugekraften blir ubehagelig eller for sterk p& noe tidspunkt, trykk pa "RELEASE"-knap-
pen for & frigjere dysen fra kroppen.
« Midlertidig redhet eller blamerker i det masserte omradet er ikke uvanlig. Disse
symptomene ber forsvinne i lapet av fa dager.
Advarsler
« En person med pacemaker kan ikke utfere prosedyrer med enheten.
« Enheten ma ikke brukes av personer som har gjennomgatt operasjoner eller har fatt
hudforbrenninger i lopet av den siste maneden.
+ Enheten ma ikke brukes av personer med hudbetennelse, arr, skade eller
elektromagnetisk overfalsomhet.
« Fjern klokker, briller og andre metallgjenstander fer du starter arbeidet.
« Unnga kontakt mellom hodet og gyeeplet.

« Ikke hold enheten i samme omrade over lengre tid.
« Enheten skal ikke brukes av gravide kvinner.

Rengjering

1. Koble fra enheten for rengjering.

2. Fjern sugedysen fra enheten.

3. Bruk en pinsett for a fierne filteret.

Merk: Det anbefales & skifte filteret hver tredje maned eller nar du begynner & fole
mindre sugekraft.

4. Etter bruk, terk av dysen med en fuktig klut.

5. La aldri hovedenheten komme i kontakt med vann eller andre vaesker. Ikke dypp ned
i vaeske for rengjering.

6. Bruk aldri skuremidler, berster, glass- eller mgbelpolish, malingtynner osv. for &
rengjere enheten.

Oppbevaring

+ Hold enheten terr og ren.

+ Holdes unna hey temperatur.

« Oppbevares utilgjengelig for bamn.

Mer i jon om selskapet og produk [side 2 - 2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu




£

Laitteen koko: 145*60*69mm
Laitteen paino: 2349
Latausaika: 3-4 tuntia
Tyoaika: 2 60 minuuttia
Lataustapa: tyyppic
Automaattinen virrankatkaisu: 10 minuuttia
Punaisen valon aallonpituus: 630+£5nm
Turvallisuus

Lue nd@ma ohjeet ennen tuotteen kayttoa
ja noudata sen sisaltdmia suosituksia laitetta kayttaessasi.

Kayttoohjeet
Valitse suurempi tai pienempi suutin hierottavan alueen koosta riippuen. Kiinnita suutin
laitteeseen asettamalla sen pienet ulkonemat oikein ja kiertamalla sita.

Laitteen kuvaus [sivu 2 - f1]
1. On/off-painike

2. Imun saatépainike

3. LIPO-tilan painike

4. EMS-tilan painike

5. Diodiilmaisimet

6. Type-C lataustulo

7. Suuri imukuppi

8. Pieni imukuppi

9. Type-C latauskaapeli

Lasku

1. Lataa laitteesi littamélla se virtaldhteeseen mukana toimitetulla USB Type-C
-kaapelilla. LED-valot syttyvat perakkain latauksen aikana. Kun tuote on ladattu tayteen
ja kaikki kuusi LEDia palavat jatkuvasti, irrota tuote virtalahteesta.

2. 24 tunnin lataus tarjoaa noin 1 tunnin langattoman kayton.

3. Kun laite kaynnistetaan, kaikki 6 LED-valoa vilkkuvat 5 kertaa, jos akku on vahissé ja
se on ladattava.

BODY-tila

1. Kéynnista laite painamalla lyhyesti virtapainiketta. Laite toimii Body-tilassa. LIPO ja
EMS toimivat tasolla 1.

2. Paina LIPO lisataksesi imutasoa, paina EMS lisatéksesi EMS-tasoa. Seka imulla ettéd
EMS:lId on 3 tasoa, jotka ilmaistaan kolmella oranssilla LEDill&.

Huomio! Ensimmaisella kayttokerralla on suositeltavaa aloittaa tasolta 1 seké EMS- etta
LIPO-tiloissa. Pienen ma: vauvadljya tai hierontadljya levittdminen iholle voi edistaa
liukuvaikutusta. Valta kuitenkin hajustettujen 6ljyjen kayttoa, silléd ne voivat vahingoittaa
muovisuutinta.

3. Kun olet saatanyt asetukset tarpeidesi mukaan, aseta imukorkki valittuun kehon
osaan ja liikuta sitd hyvin hitaasti ihon yli.

4. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi toista 3-5 minuutin hoito joka paiva.

5. Kun LIPO ja EMS ovat p&alla, sinun pitéisi tuntea seka imu iholla ettd lieva sahkovirta.
Jos jokin niistd muuttuu epamiellyttdvaksi, sammuta se painamalla suurta
"Release"-painiketta. Ennen kuin jatkat hoitoa, muuta asetukset pienemmélle
intensiteetille.

6. Siiry FACE-tilaan painamalla virtapainiketta kerran tai sammuta laite painamalla sita
kahdesti. Laitteessa on automaattinen sammutustoiminto 10 minuutin kuluttua.

7. Irrota imusuutin kaantamalla sitd vastapaivaan.

8. Katso alla olevasta "Puhdistus"-osiosta ohjeet suodattimen vaihtamiseen.




FI
FACE-tila

1. Paina virtapainiketta kahdesti vaihtaaksesi kasvotilaan. Vain EMS-tila toimii, joten
imukuppia ei tarvitse kayttaa.

2. Paina EMS valitaksesi EMS-tason. Kolme tasoa ilmaistaan kolmella oranssilla
LEDilla.

3. Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virtapainiketta kerran.

Kayttovi

« Selluliittihierontalaite on erityisen tehokas, kun sitd kaytetaan saannollisesti, yndessa
terveellisen, tasapainoisen ruokavalion ja sé@nndllisen likunnan kanssa.

« Siirra tuotetta kehossasi kayton aikana. Pida vain laitteen kotelosta tukevasti kiinni,
jotta se ei putoa. Laitetta ei tarvitse painaa liian voimakkaasti ihoa vasten. Jos imuteho
tulee jossain vaiheessa epamiellyttavaksi tai lian voimakkaaksi, paina RELEASE-paini-
ketta vapauttaaksesi suuttimen kehostasi.

« Véliaikainen punoitus tai mustelmat hierovalla alueella ei ole harvinaista. Naiden
oireiden pitéisi havitd muutamassa péivassa.

Varoitukset

« Henkild, jolla on sydadmentahdistin, ei voi suorittaa toimenpiteitd laitteen avulla.

+ Laitetta eivat saa kéyttaa henkilt, joille on tehty leikkaus tai joilla on palovammoja

@ henkilét, joilla on ihotulehdus, arpia, vaurioita tai
sahkémagneettinen yliherkkyys.

« Poista kellot, lasit ja muut metalliesineet ennen tyon aloittamista.

8 paan koskettamista simamuna:
« Ala pida laitetta samalla alueella pitk&én aikaan.
+ Raskaana olevat naiset eivat saa kayttaa laitetta.

Puhdistus

1. Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Irrota imusuutin laitteesta.

3. Irrota suodatin pinseteilla.

Huomautus: On suositeltavaa vaihtaa suodatin kolmen kuukauden vélein tai silloin, kun
imuteho alkaa tuntua pienemmailta.

4. Pyyhi suutin kayton jalkeen puhtaaksi kostealla liinalla.

5. Ala koskaan anna paayksikon joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden
kanssa. Ald upota nesteeseen puhdistusta varten.

6. Ala koskaan kéytd hankaavia puhdistusaineita, siveltimié, lasin tai huonekalujen
kiillotusainetta, maalinohennetta jne. laitteen puhdistamiseen.

Varastointi

+ Pida laite kuivana ja puhtaana.
« Pida poissa korkeista lampétiloista.
« Pitaa poissa lasten ulottuvilta.

Lisati yrif dja ista [sivu 2 - 2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu




MéyeBog uuckzuﬁgz 145*60*69 yAoT
Bdpog ouokeurig: vp

Xpovog gopTiong: 3-4 wpeg

Qpa epyoaiag: 260 AeTTé
MéBodog popTiong: TUTIOq Y
Autéparn arevepyotroinon: 10 AeTrTél
MrKOg KUMATOG KOKKIVOU PWTOG: 6305 nm
AcgdAeia

AiaBaoTe aUTEG TIG 0BNYIES TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIGV
Kal OKOAOUBNOTE TIG GUCTACEIG TIOU TTIEPIEXOVTQI OE QUTEG OTaV XPNOILOTIOIETE TN
OUOKEUN.

Obnyies xprions A . . . "
EmAESTE éva peyahUTePO 1) PIKPOTEPO aKPOPUTIO, avaAoya LE To PEyeBog TNG TTEPIOXG
TIou Ba KAVETE PaoAd. ZUVOESTE TO OKPOPUOIO OTN CUOKEUR TOTIOBETWVTAG CWOTA TIg
HIKPEG TTPOEEOXES TOU Kal OTPIBOVTAG TO.

Meprypagni cuokeung [oeAida 2 - 1]

1. Kouprri evepyotroinong/arevepyotoinong
2. KoupTri pUBiong avappdenong

3. Koupri Aerroupyiag LIPO

4. Kouprri Aeiroupyiag EMS

5. AtikTeg d1650U

6. Eicodog gpoprtiong t0trou C

7. MeydAn Bevtouda

8. Mikprj Bevioula

9. KaAwdio péptiong Tutrou C

Mpooysiwon

1. ®opTioTE TN CUCKEUT 0ag CUVOEOVTAG TNV OE pIa TINYI PEUHATOS XPNOIHOTIOIWVTAG TO
Trapexopevo kaAwdio USB Type-C. Ta LED Ba avdBouv SiadoxIKa KaTd T ¢opTion.
Orav 10 Tipoiév eivar TApwG gopTiopévo Kkal kai Ta G LED avaBouv ouvexwg,
QTTOOUVSEDTE TO TIPOIOV aTTO TV MY PEUATOG.

2. H gdprtion yia 2 zmg 4 wpeg napzle TTEPITIOU 1 WPA ACUPHATN; xpncng

3.01av n cuokeur gival evepyotroinuévn, Kai Ta 6 LED Ba avaBoofnoouv 5 gopég edv n
uTraTapia givar XapnAr Ko XpeIageTal opTion.

Agiroupyia BODY

1. MamioTe omypiaia To KOUWTT AeToupyiag yia va evepyotroIfoeTe T ouckeuri. H
ouokeun Aeiroupyei oe Aeimoupyia owpatog. To LIPO kar To EMS Aermoupyolv oTo
Emimedo 1.

2. Marrote LIPO yia va augrioete 1o emimedo avappégnong, marmote EMS yia va
augnoete To emimedo EMS. Téoo n avappdenon 6co kai 1o EMS éxouv 3 emimeda Tou
UTIOGEIKVUOVTal AT 3 TIOPTOKAAT

Mpoooxn! TNa TpwTn xprion, GuvioTaTal VOl EeKIVAOETE aTmd TO ETTITTESO 1 Kal yia TIG
Aermoupyieg EMS kai LIPO. H egappoyr pikprig moodtntag maidikol Aadiol rj Aadiod
paodag oto Séppa propei va BonBcel oo amotéAeopa g ohioBnong. Qotéoo,
QTTOQUYETE TN XPON GPWHCATIKWY EAaiwV, T OTToia HTIOPEl va KATaoTpEWouV To
TIAQOTIKG aKpOQUOIO.

3. Agou TIPOCapUGOETE TIG PUBKIOEIG OTIG avVAYKES 0ag, TOTIOBETHOTE T Beviolla 1o
zm)\zvuevo HEPOG TOU GWHOTOG KAl LETAKIVAGTE TV TTOAU apyd TTévw aTro To Séppa.

4. lNa kaAUTEPA aTToTEAéOpaTa, ETTCIVC()\C!BETE m Gzpurrzla 3 €wg 5 Aetrtiov KGOe HEpaL

5. Orav 10 LIPO kai 10 EMS eival evepyoronuéva, Ba TpéTrel va aioBaveaTe 1600
uvuppoq;ncrr] oT0 BépUa 600 Kal EAaPPIG pory I']/\EKTpIKLUV peupdtwy. Edv kamoio amd
QauTa Yivel BUOGPEDTO, TIATAOTE To PeyaAo KOupTTi "Release” yia va To aTTevepyoTIOINOETe.
Mpiv ouvexioeTe Tn Bepareia, AANGETE TIG pUBHICEIG O€ XAUNASTEPO ETTITTESO EVIAONG.

6. MaroTe To KoupTTi AeiToupyiag pia gopd yia va petapeite ot Aeimoupyia FACE 1



EL
TaToTe 10 U0 QOPEG YIa va aTTEVEPYOTIONOETE T ouokeun. H ouokeur| diaétel
Aemoupyia auTopamMg aTTEveEpyoTToinang WET amé 10 Aetrrd.
7.Tia va GQaIpEoETe To aKpoRUOIo avappé@nang, YUPIOTE 10 ApIOTEPGATPORA.
8. Avarpéfre omv evornta "KaBapiopds” Tapakdtw yia odnyieg OXETKA pe TNV
QVTIKATAGTACT) TOU QIATPOU.

Aerroupyia MPOZOMNOY

1. Matote To koupmi Aermoupyiag 500 opéG yia va petaPeite ot Aertoupyia MPooWMOU.
Moévo n Aerroupyia EMS Aertoupyei, emopévwg Sev Xpeldletal va XpNOIUOTIONOETE TN
Bevroula.

2.MNatriote EMS yia va emAé€ete eninedo EMS. Ta 3 enineda umodeikvoovtat

e 3 mopToKahi LED.

3.0tV TEAEIOETE, TIATAOTE TO KOUMTT AEITOUpYiag pia (opd yia va QmeVEPYOTIOITETE T
OUOKELN 0ag.

ZupBoulég xpriong
« To pacd katd g kuttapitdag gival ISIATEPA AMOTEAECHATIKO OTaV XPNOIHOTOLETal
TOKTIKA, O CUVSUAOHO HIE LYIEIVT, lOOPPOTINUEVN SIATPOPH KAl TAKTIKK doKNON.
« METAKIVIOTE TO TIPOIOV YUPW artd TO WA 0aG KATA TN XPrion. AMAWE KpatroTe T OrKn tng
OUOKEUNC 0TABEPG YIa VOl ATOQUYETE TNV ITWON TNG. Agv XPEIGLETal VOl TIEOETE T GUOKEUN
ToAO Suvata oto Séppa. Edv n 1ox0¢ avappdenong yivel aBoAn f moAu Suvatry oe
orolodrmote onpeio, matriote 1o koupni "RELEASE" yia va aneNeuBepiOETe TO aKpOPUGIO
a6 To WA OaC.
« Mpoowpivry epuBPOTNTA 1} HWAWTTEG TNG TIEPIOXIIG TTOU KAVETE pacal Sev eival acuvrBioTo.
AUTa Ta oupmTTpaTa Ba TPEMTel va £€aQavIOTOUV Péa O Niyeg EPEG.
Mpogdomnonioelg
- Eva dgouo He Bnuatodotn Sev pmopei va eKTeNEcel S1adIKaoieg XPNOIUOTOIOVTAG T
OUOKEUN.
« H ouokeun Sev Mpérel va XpnOIHOTIOIETaL Ao ATopa TTou £xouv UTIOPANBE( O XEIPOUPYIKT
emépBaon fi £X0LV SEPUATIKA EYKAUHATA TOV TEAEUTAIO prva.
«H cuoksun' eV TIPETTEL VAl XPNOIHOTOIETAL A6 ATOHA HE QAEYHOVH) TOU SEPHATOC, OUAEG,
BAABEC i NAeKTPOpAYVNTIKR UTTEpEVaIOBNTia.
« ApaipéoTe pohdyIa, yua)\nd Kat GANa LETAANKG QVTIKEiueva mpw EekvrioeTe Ty epyacia.

+ ATIo@UYETE TV £TMaQN Tou KePaAoU pie Tov BoABS Tou patiov.

«Mnv Kpmms m uucxsun omv idla nsploxr] ya usvc\)\o xpowko Siaotnua.
« H ouokeur| Sev pEE vat XPNOILOTIOLEITA ATTO £YKUEG YUVAIKEG.

KaBdapiopa

1.Mpw Tov KaBaPIO, AMOOLVSEDTE TN OUCKEU a6 TV Tpida.

2. AQQIPEDTE TO AKPOPUCIO AVAPPOPNONG AT TN GUCKELN.

3. XpNOIHOTIOOTE TOIMSAKIA YIA VO AQAIPETETE TO GINTPO.

ZInpeiwon: ZuVICTATAL N AVTIKATACTACT TOU QINTPOU KABE TPEIG UAVEC 1) OTAV apXioETE va
aloBaveoTe MyoTepn 10XV avappo@nong.

4. Metd Tn Xpron, OKOUTTIOTE TO aKPOPUCIO E £Va UYPO Tavi.

5.Mnv aqmvsrz TIOTE TNV KUpLa povada va £pBel oe emag pe vepd r GhAa bypd. Mnv Bubilete
OE Kavéva Lypd yia KaBapIopo.

6.Mn xpnmuononmz TIOTE AEIaVTIKA KABapIoTIKG, Boupwzq, YUaNioTIKG YUANOU 1 EMTAWY,
SIENUTIKO XPWHATWY KT yia va KaBapiOETE T GUOKEU.

AmoBrikeuon

« AlatnpeiTe Tn OUOKEUN aTeYVH Kat kabapr.
« Makpta and vPnhéc Beppokpaoies.

«+ Nat pUAAoTETaL HakpI armd TTaudId.

PIOGOTEP: yla v etaipsia kai ta mpoiovra [oehida 2 - 2]
-www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Veli€ina uredaja: 145*6069 mm
TezZina uredaja: 234g

Vrijeme punjenja: 3-4 sata
Radno vrijeme: 260 minuta
Nacin punjenja: tipc
Automatsko iskljucivanje: 10 minuta
Valna duljina crvene svjetlosti: 630£5nm

Sigurnost
Prije uporabe proizvoda procitajte ove upute
i pridrzavaijte se tamo sadrzanih preporuka prilikom koristenja uredaja.

Upute za koristenje
Odaberite veéu ili manju mlaznicu, ovisno o veli¢ini podrucja koje masirate. Pricvrstite
mlaznicu na uredaj pravilnim postavljanjem malih izbocina i zakretanjem.

Opis uredaja [stranica 2 - f1]

1. Tipka za ukljucivanjefiskljuCivanje
2. Tipka za podeSavanje usisavanja
3. Gumb za LIPO mod

4. Gumb za EMS mod

5. Diodni indikatori

6. Type-C ulaz za punjenje

7. Velika vakuumska casica

8. Mala vakuumska ¢asica

9. Type-C kabel za punjenje

Slijetanje

1. Napunite svoj uredaj tako da ga spojite na izvor napajanja pomocu priloZzenog USB
kabela vrste C. LED lampice ¢e svijetliti uzastopno tijekom punjenja. Kada je proizvod
potpuno napunjen i svih Sest LED dioda svijetli neprekidno, iskljucite proizvod iz izvora
napajanja.

2. Punjenje od 2 do 4 sata osigurava otprilike 1 sat beZi¢ne upotrebe.

3. Kada je uredaj ukljucen, svih 6 LED dioda ¢e zatreperiti 5 puta ako je baterija slaba i
treba je napuniti.

BODY mod

1. Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje kako biste ukljuili uredaj. Uredaj radi u nacinu
Body. LIPO i EMS rade na razini 1.

2. Pritisnite LIPO za povecanje razine usisavanja, pritisnite EMS za povecanje razine
EMS. | usis i EMS imaju 3 razine oznacene s 3 narancaste LED diode.

Paznjal Za prvu upotrebu preporucuje se zapoceti na razini 1iza EMS i za LIPO nacin
rada. Nanosenje male koli¢ine djecjeg ulja ili ulja za masazu na kozu moze pomoéi u
eflektu‘klizanja. Medutim, izbjegavajte koristenje mirisnih ulja, koja mogu ostetiti plasticnu
mlaznicu.

3. Nakon Sto prilagodite postavke svojim potrebama, postavite usisnu kapicu na
odabrani dio tijela i vrlo polako je pomicite po koZi.

4. Za najbolje rezultate ponavijajte tretman od 3 do 5 minuta svaki dan.

5. Kada su LIPO i EMS ukljugeni, trebali biste osjetiti i usisavanje na koZi i lagani protok
elekiriéne struje. Ako bilo koji od njih postane neugodan, pritisnite veliku tipku "Otpusti”
za iskljucivanje. Prije nastavka tretmana promijenite postavke na nizu razinu intenziteta.
6. Pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje jednom kako biste usli u nacin LICA ili je
pritisnite dvaput kako biste iskljucili uredaj. Uredaj ima funkciju automatskog iskljucivanja
nakon 10 minuta.

7. Za uklanjanje usisne mlaznice, okrenite je suprotno od kazaljke na satu.

8. Pogledajte odjeljak "Cié¢enje" u nastavku za upute o zamijeni filtra.
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Nacin LICA

1. Dvaput pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste se prebacili na nacin rada za lice.
Radi samo EMS nacin, tako da nema potrebe za koristenjem vakuumske casice.

2. Pritisnite EMS za odabir EMS razine. 3 razine oznacene su s 3 narancasta LED-a.
3. Kada zavrsite, jednom pritisnite tipku za napajanje kako biste iskljucili uredaj.

Savijeti za koristenje

« Anticelulitni masaZer posebno je ucinkovit uz redovitu upotrebu, u kombinaciji sa
zdravom, uravnotezenom prehranom i redovitom tjelovjezbom.

« Pomicite proizvod oko tijela tijekom uporabe. Samo ¢vrsto drZite kuéiste uredaja da
vam ne ispadne. Nema potrebe previse pritiskati uredaj na kozu. Ako snaga usisavanja
postane neugodna ili prejaka u bilo kojem trenutku, pritisnite tipku "OTPUSTI" kako
biste oslobodili mlaznicu od svog tijela.

« Priviemeno crvenilo ili modrice na masiranom podrudju nisu neuobicajeni. Ovi bi
simptomi trebali nestati u roku od nekoliko dana.

Upozorenja

+ Osoba s sréanim stimulatorom ne moze izvoditi postupke pomocu uredaja.

« Uredaj ne smiju koristiti osobe koje su bile podvrgnute kirurSkom zahvatu ili su imale
opekline koZe u zadnjih mjesec dana.

« Uredaj ne smiju koristiti osobe s upalom koZe, oZilicima, oStec¢enjima ili elektromagnet-
skom preosjetljivoséu.

« Skinite satove, naocale i druge metalne predmete prije pocetka rada.

« Izbjegavaijte kontakt glave s o&nom jabucicom.

« Ne drzite uredaj dugo na istom mjestu.

+ Uredaj ne smiju koristiti trudnice.

Ciscenje

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite usisnu mlaznicu s uredaja.

3. Pincetom uklonite filtar.

Napomena: Preporuca se zamijeniti filtar svaka tri mjeseca ili kada pocnete osjecati
slabiju usisnu snagu.

4. Nakon uporabe obrisite mlaznicu viaznom krpom.

5. Nikada nemojte dopustiti da glavna jedinica dode u dodir s vodom ili drugim
teku¢inama. Nemojte uranjati u nikakvu tekucinu za ¢iscenje.

6. Za ciscenje uredaja nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za Ci¢enje, Cetke,
poliranje za staklo ili namjestaj, razrjedivac itd.

Skladistenje
« Drzite uredaj suhim i ¢istim.
« Drzite podalje od visokih temperatura.
« Cuvati izvan dohvata djece.

Vise i acija o tvrtki i proizvodi ica 2 - 2]
- www.beautifly.eu
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Enhetsstoriek: 1456069 mm
Enhetens vikt: 234g
Laddningstid: 3-4 timmar
Arbetstid: 260 minuter
Laddningsmetod: typc
Automatisk avstangning: 10 minuter
Véglangd for rott ljus: 630£5nm
sakerhet

Las dessa instruktioner innan du anvénder produkten
och folj rekommendationerna dari nar du anvander enheten.

Anviandningsinstruktioner

Valj ett storre eller mindre munstycke, beroende pa storleken pa omradet som ska
masseras. Fast munstycket pa enheten genom att placera dess sma utsprang pa ratt
satt och vrida det.

Enhetsbeskrivning [sida 2 - f1]
1. Pa/av-knapp

2. Sugjusteringsknapp

3. Knapp for LIPO-lage

4. EMS-lagesknapp

5. Diodindikatorer

6. Typ-C laddningsingang

7. Stor sugkopp

8. Liten sugkopp

9. Laddningskabel av typ C

Landning

1. Ladda din enhet genom att ansluta den till en strémkélla med den medféljande USB
Type-C-kabeln. Lysdioderna tands sekventiellt under laddning. N&r produkten ar
fulladdad och alla sex lysdioderna lyser kontinuerligt, koppla bort produkten fran
stromkéllan.

2. Laddning i 2 till 4 timmar ger cirka 1 timmes tradiés anvéndning.

3. Nér enheten &r paslagen blinkar alla 6 lysdioderna 5 ganger om batteriet ar lagt och
behéver laddas.

BODY-lage

1. Tryck kort pa strémknappen for att sla pa enheten. Enheten fungerar i Body-lage.
LIPO och EMS fungerar pa niva 1.

2. Tryck pa LIPO for att 6ka sugnivan, tryck pa EMS for att 6ka EMS-nivan. Bade sug och
EMS har 3 nivaer indikerade av 3 orange lysdioder.

Uppmarksamhet! For forsta anvandningen rekommenderas att borja pa niva 1 for bade
EMS- och LIPO-lagen. Att applicera en liten mangd babyolja eller massageolja pa huden
kan hjélpa till med glideffekten. Undvik dock att anvanda parfymerade oljor, som kan
skada plastmunstycket.

3. Efter att ha justerat instéllningarna efter dina behov, placera suglocket pa den valda
delen av kroppen och flytta den mycket langsamt Gver huden.

4. For basta resultat, upprepa 3 till 5 minuters behandling varje dag.

5. Nar LIPO och EMS &r paslagna ska du kdnna bade sug mot huden och ett latt flode
av elektriska strémmar. Om nagon av dem blir obehaglig, tryck pa den stora
"Release"-knappen for att stanga av. Innan du fortsatter behandlingen, &ndra
instéllningarna till en lagre intensitetsniva.

6. Tryck pa stromknappen en gang for att ga in i FACE-laget eller tryck tva ganger for att
stanga av enheten. Enheten har en automatisk avstangningsfunktion efter 10 minuter.
7. For att ta bort sugmunstycket, vrid det moturs.

8. Se avsnittet "Rengoring” nedan for instruktioner om hur du byter ut filtret.
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ANSIKTE-lage

1. Tryck pa stromknappen tvéa ganger for att vaxla till ansiktsldge. Endast EMS-laget
fungerar, sa du behéver inte anvanda sugkoppen.

2. Tryck pa EMS fér att vélja EMS-niva. De 3 nivaemna indikeras av 3 orange lysdioder.
3. Nar du ar Klar trycker du pa stromknappen en gang for att stanga av enheten.

Anvéndningstips

« Anticellulitmassagern &r sérskilt effektiv nar den anvéands regelbundet, i kombination
med en hélsosam, balanserad kost och regelbunden motion.

« Flytta produkten runt din kropp under anvandning. Hall bara enhetens fodral stadigt for
att undvika att tappa den. Det finns ingen anledning att trycka enheten for hart mot
huden. Om sugkraften blir obekvam eller for stark vid nagot fillfalle, tryck pa
"RELEASE"-knappen for att frigora munstycket fran din kropp.

« Tillféllig rodnad eller bldmarken i det masserade omradet &r inte ovanligt. Dessa
symtom bor forsvinna inom nagra dagar.

Varningar

« En person med pacemaker kan inte utfora procedurer med enheten.

« Enheten far inte anvandas av personer som har opererats eller fatt brannskador pa
huden under den senaste manaden.

« Enheten fér inte anvéndas av personer med hudinflammation, &rr, skador eller
elektromagnetisk dverkanslighet.

« Ta bort klockor, glaségon och andra metallféremal innan arbetet pabérjas.

+ Undvik kontakt mellan huvudet och 6gongloben.

 Hall inte enheten i samma omrade under en langre tid.

« Enheten ska inte anvandas av gravida kvinnor.

Rengoring

1. Koppla bort enheten innan rengdring.

2. Ta bort sugmunstycket fran enheten.

3. Anvand en pincett for att ta bort filtret.

Obs: Det rekommenderas att byta filtret var tredje manad eller nar du bérjar kanna
mindre sugkraft.

4. Efter anvandning, torka av munstycket med en fuktig trasa.

5. Lat aldrig huvudenheten komma i kontakt med vatten eller andra vatskor. Sank inte
ner i nagon vétska for rengéring.

6. Anvand aldrig slipande rengoringsmedel, borstar, glas- eller mébelpolish, thinner, etc.
for att rengora enheten.

Lagring

« Hall enheten torr och ren.

« Forvaras atskilt fran hdga temperaturer.
« Férvara utom réckhall for bamn.

Mer i ion om f6 och p a [sida 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Enhedsstarrelse: 1456069 mm
Enhedens vaegt: 2349

Lade tid: 3-4 timer
Arbejdstid: 260 minutter
Opladningsmetode: typec
Automatisk sluk: 10 minutter
Bolgeleengde af redt lys: 630£5nm
Sikkerhed

Lees venligst denne vejledning, fer du bruger produktet
og felg anbefalingerne deri, nar du bruger enheden.

Brugsanvisning

Veelg en sterre eller mindre dyse, afhaengig af sterrelsen pa det omrade, der skal
masseres. Fastger dysen til enheden ved at placere dens sma fremspring korrekt og
dreje den.

Enhedsbeskrivelse [side 2 - f1]
1. Teend/sluk-knap

2. Sugejusteringsknap

3. LIPO-tilstandsknap

4. EMS-tilstandsknap

5. Diodeindikatorer

6. Type-C ladeindgang

7. Stor sugekop

8. Lille sugekop

9. Type-C ladekabel

Landin,

1. Oplad din enhed ved at slutte den til en stremkilde ved hjeelp af det medfalgende USB
Type-C-kabel. LED'eme lyser sekventielt under opladning. Nar produktet er fuldt opladet,
og alle seks LED'er lyser konstant, skal du tage produktet ud af stremkilden.

2. Opladning i 2 til 4 timer giver cirka 1 times tradlgs brug.

3. Nar enheden er teendt, vil alle 6 LED'er blinke 5 gange, hvis batteriet er lavt og skal
oplades.

BODY mode

1. Tryk kort pa tend/sluk-knappen for at teende enheden. Enheden fungerer i
kropstilstand. LIPO og EMS fungerer pa niveau 1.

2. Tryk pa LIPO for at gge sugeniveauet, tryk pa EMS for at sge EMS-niveauet. Bade
sug og EMS har 3 niveauer angivet med 3 orange lysdioder.

Opmaerksomhed! Til ferste brug anbefales det at starte pa niveau 1 for bade EMS- og
LIPO-tilstande. Pafering af en lille maengde babyolie eller massageolie pa huden kan
hjeelpe med glideeffekten. Undga dog at bruge parfumerede olier, som kan beskadige
plastikmundstykket.

3. Efter at have justeret indstillingerne til dine behov, skal du placere sugehaetten pa den
valgte del af kroppen og flytte den meget langsomt hen over huden.

4. For de bedste resultater skal du gentage 3 til 5 minutters behandling hver dag.

5. Nar LIPO og EMS er teendt, ber du maerke bade sug pa huden og en let strom af
elektriske stramme. Hvis nogen af dem bliver ubehagelige, skal du trykke pé den store
"Release"-knap for at slukke. Inden du fortseetter behandlingen, skal du aendre
indstillingerne til et lavere intensitetsniveau.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen én gang for at ga ind i ANSIGTStilstand, eller tryk pa den
to gange for at slukke for enheden. Enheden har en automatisk nedlukningsfunktion
efter 10 minutter.

7. For at fieme sugedysen, drej den mod uret.

8. Se afsnittet "Rengering" nedenfor for instruktioner om udskiftning af filteret.
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ANSIGT tilstand

1. Tryk pa teend/sluk-knappen to gange for at skifte til ansigtstilstand. Kun EMS-tilstand
virker, sa der er ingen grund til at bruge sugekoppen.

2. Tryk pa EMS for at veelge EMS-niveau. De 3 niveauer er angivet med 3 orange
lysdioder.

3. Nér du er feerdig, skal du trykke én gang pa teend/sluk-knappen for at slukke din
enhed.

Brugstips

« Anti-cellulite massageapparatet er seerligt effektivt, nar det bruges regelmaessigt, i
kombination med en sund, afbalanceret kost og regelmaessig motion.

« Flyt produktet rundt pa kroppen under brug. Bare hold enhedens etui godt fast for at
undga at tabe det. Der er ingen grund til at presse enheden for hardt mod huden. Hvis
sugekraften bliver ubehagelig eller for staerk p& noget tidspunkt, skal du trykke pa
knappen "RELEASE" for at frigare dysen fra din krop.

 Midlertidig redme eller bla meerker i det masserede omrade er ikke ualmindeligt.
Disse symptomer ber forsvinde inden for et par dage.

Advarsler

« En person med en pacemaker kan ikke udfere procedurer ved hjeelp af enheden.

« Apparatet ma ikke bruges af personer, der er blevet opereret eller har faet
forbreendinger af huden inden for den seneste maned.

« Apparatet ma ikke bruges af personer med hudbeteendelse, ar, skader eller
elektromagnetisk overfglsomhed.

« Fjern ure, briller og andre metalgenstande fer arbejdet pabegyndes.

« Undga kontakt mellem hovedet og gjeaeblet.

+ Hold ikke enheden i det samme omrade i leengere tid.

« Apparatet ber ikke bruges af gravide kvinder.

Rengering

1. Treek stikket ud fer rengering.

2. Fjern sugedysen fra apparatet.

3. Brug en pincet il at fierne filteret.

Bemeerk: Det anbefales at udskifte filteret hver tredje maned, eller nar du begynder at
maerke mindre sugekraft.

4. Efter brug terres dysen af med en fugtig klud.

5. Lad aldrig hovedenheden komme i kontakt med vand eller andre vaesker. Nedsaenk
ikke i nogen vaeske til rengering.

6. Brug aldrig slibende renggringsmidler, berster, glas- eller mgbelpolish,
malingfortynder osv. til at rengere enheden.

Opbevaring

+ Hold enheden tor og ren.

* Holdes vaek fra haje temperaturer.
+ Holde utilgeengeligt for barn.

Mere il ion om vil og p! ne [side 2 - f2]
- www.beautifly.eu
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Apparaatgrootte: 145*60*69mm
Gewicht apparaat: 234g

Laadtijd: 3-4 uur
Werktijd: 260 minuten
Oplaadmethode: typc
Automatische uitschakeling: 10 minuten
Golflengte van rood licht: 630+ 5nm

e instructies voordat u het product gebruikt
en volg de daarin opgenomen aanbevelingen bij het gebruik van het apparaat.

Gebruiksaanwijzing

Kies een groter of Kleiner mondstuk, afhankelijk van de grootte van het te masseren
gebied. Bevestig het mondstuk aan het apparaat door de kleine uitsteeksels op de juiste
manier te positioneren en te draaien.

Apparaatbeschrijving [pagina 2 - f1]

1. Aanjuit-knop

2. Knop voor het aanpassen van de zuigkracht
3. LIPO-modusknop

4. EMS-modusknop

5. Diode-indicatoren

6. Type-C oplaadingang

7. Grote zuignap

8. Kleine zuignap

9. Type-C-oplaadkabel

Landen

1. Laad uw apparaat op door het aan te sluiten op een voedingsbron met behulp van de
meegeleverde kabel USB Type-C. De LED's gaan opeenvolgend branden tijdens het
opladen. Wanneer het product volledig is opgeladen en alle zes LED's continu branden,
koppelt u het product los van de voedingsbron.

2. Opladen gedurende 2 tot 4 uur levert ongeveer 1 uur draadloos gebruik op.

3. Wanneer het apparaat is ingeschakeld, knipperen alle 6 LED's 5 keer als de batterij
bijna leeg is en moet worden opgeladen.

BODY-modus

1. Druk kort op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het apparaat werkt in

de lichaamsmodus. LIPO en EMS opereren op niveau 1.

2. Druk op LIPO om het zuigniveau te verhogen, druk op EMS om het EMS-niveau te

verhogen. Zowel zuigkracht als EMS hebben 3 niveaus, aangegeven door 3 oranje
D's.

Aandacht! Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om te beginnen op niveau 1 voor
zowel de EMS- als de LIPO-modus. Het aanbrengen van een kleine hoeveelheid
babyolie of massageolie op de huid kan helpen bij het gliidende effect. Vermijd echter het
gebruik van geparfumeerde olién, aangezien deze het plastic mondstuk kunnen
beschadigen.

3. Nadat u de instellingen aan uw behoeften heeft aangepast, plaatst u de zuignap op
het geselecteerde lichaamsdeel en beweegt u deze heel langzaam over de huid.

4. Voor het beste resultaat herhaalt u de behandeling van 3 tot 5 minuten elke dag.

5. Wanneer LIPO en EMS zijn ingeschakeld, voelt u zowel zuigkracht op de huid als een
lichte elektrische stroom. Als een van deze onaangenaam wordt, druk dan op de grote
knop "Vrijgeven" om uit te schakelen. Voordat u doorgaat met de behandeling, wijzigt u
de instellingen naar een lager intensiteitsniveau.

6. Druk één keer op de aan/uit-knop om naar de FACE-modus te gaan of druk er twee
keer op om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat beschikt over een automatische



uitschakelfunctie na 10 minuten.

7. Om het zuigmondstuk te verwijderen, draait u het tegen de klok in.

8. Zie het gedeelte "Reinigen" hieronder voor instructies over het vervangen van het
filter.

FACE-modus

1. Druk twee keer op de aan/uit-knop om over te schakelen naar de Gezichtsmodus.
Alleen de EMS-modus werkt, dus het is niet nodig om de zuignap te gebruiken.

2. Druk op EMS om het EMS-niveau te selecteren. De 3 niveaus worden aangegeven
door 3 oranje LED's.

3. Wanneer u klaar bent, drukt u eenmaal op de aan/uit-knop om uw apparaat uit te
schakelen.

Gebruikstips

« De anti-cellulitis stimulator is bijzonder effectief bij regelmatlg gebruik, in combinatie
met een gezond, 1ceerd dieet en

« Beweeg het product tijdens gebruik rond uw ||chaam Houd de behulzmg van het
apparaat stevig vast om te voorkomen dat het valt. Het is niet nodig om het apparaat te
hard tegen de huid te drukken. Als de zuigkracht op enig moment oncomfortabel of te
Istirk wordt, druk dan op de knop "RELEASE" om het mondstuk los te maken van uw
ichaam.

« Tijdelijke roodheid of blauwe plekken op het gemasseerde gebied zijn niet ongewoon.
Deze symptomen zouden binnen een paar dagen moeten verdwijnen.
Waarschuwingen

« Een persoon met een pacemaker kan geen procedures uitvoeren met het apparaat.

+ Het apparaat mag niet worden gebruikt door mensen die in de afgelopen maand een
operatie hebben ondergaan of brandwonden hebben op de huid.

« Het apparaat mag niet worden gebruikt door mensen met huidontstekingen, littekens,
beschadigingen of elektromagnetische overgevoeligheid.

« Verwijder horloges, brillen en andere metalen voorwerpen voordat u met de
werkzaamheden begint.

« Vermijd contact van het hoofd met de oogbol.

+ Houd het apparaat niet langere tijd op dezelfde plek.

+ Het apparaat mag niet door zwangere vrouwen worden gebruikt.

Schoonmaak

1. Haal de stekker van het apparaat it het stopcontact voordat u het reinigt.

2. Verwijder het zuigmondstuk van het apparaat.

3. Gebruik een pincet om het filter te verwijderen.

Let op: Het is aan te raden het filter elke drie maanden te vervangen of wanneer je
minder zuigkracht begint te voelen.

4. Veeg het mondstuk na gebruik schoon met een vochtige doek.

5. Zorg ervoor dat het hoofdapparaat nooit in contact komt met water of andere
vioeistoffen. Voor het reinigen niet in een vioeistof onderdompelen.

6. Gebruik nooit schuurmiddelen, borstels, glas- of meubelpoetsmiddel, verfverdunner
enz. om het apparaat schoon te maken.

Opslag

+ Houd het apparaat droog en schoon.

« Blijf uit de buurt van hoge temperaturen.
« Buiten bereik van kinderen houden.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - 2]
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Cihaz Boyutu: 145*60*69mm
Cihaz agirigr: 234g

Sarj siiresi: 3-4 saat
Calisma zamani: 260 dakika
Sarj yontemi: ctipi

Otomatik kapanma: 10 dakika
Kirmizi 1si§in dalga boyu: 630£5nm
Giivenlik

UrlinG kullanmadan 6nce liitfen bu talimatlari okuyun
ve cihazi kullanirken burada yer alan tavsiyelere uyun.

Kullanim igin talimatlar
Masaj yapilacak alanin boyutuna bagli olarak daha buyiik veya daha kiiciik bir agizlik
segin. Kiigiik gikintilarini diizgiin bir sekilde konumlandirip gevirerek nozulu cihaza takin.

Cihaz aciklamasi [sayfa 2 - f1]
1. Agma‘kapama dugmesi

2. Emme ayar butonu

3. LIPO modu digmesi

4. EMS modu diigmesi

5. Diyot géstergeleri

6. Tip-C sarj girisi

7. Blyiik vantuz

8. Kiiglik vantuz

9. Tip-C sarj kablosu

inig

1. Cihazinizi, birlikte verilen USB Type-C kablosunu kullanarak bir gii¢ kaynagina
baglayarak sarj edin. Sarj sirasinda LED'ler sirayla yanacaktir. Urlin tamamen sarj
oldugunda ve alti LED'in tdmu stirekli olarak yandiginda, trtintin fisini glic kaynagindan
cikarin.

2. 2 ila 4 saatlik sarj, yaklasik 1 saatlik kablosuz kullanim saglar.

3. Cihaz agildiginda, pil zayifsa ve sarj edilmesi gerekiyorsa 6 LED'in timii 5 kez yanip
sonecektir.

GOVDE modu

1. Cihazi agmak i¢in glic digmesine kisa sire basin. Cihaz Viicut modunda calisir. LIPO
ve EMS Seviye 1'de calisir.

2. Emme seviyesini arttirmak icin LIPO'ya basin, EMS seviyesini arttirmak icin EMS'ye
basin. Hem emme hem de EMS, 3 turuncu LED ile gdsterilen 3 seviyeye sahiptir.
Dikkat! lk kullanimda hem EMS hem de LIPO modiart icin seviye 1'den baslanmasi
tavsiye edilir. Cilde az miktarda bebek yagi veya masaj yagi sirmek kayma etkisine
yardimei olabilir. Ancak plastik agiziga zarar verebileceginden parfumli yaglar
kullanmaktan kaginin.

3. Ayarlari ihtiyaglariniza gére ayarladiktan sonra, emme basligini gévdenin segilen
kismina yerlestirin ve cok yavas bir sekilde cilt tizerinde hareket ettirin.

4. En iyi sonuglar elde etmek icin 3 ila 5 dakikalik tedaviyi her giin tekrarlayin.

5. LIPO ve EMS agildiginda, hem ciltte emis hem de hafif bir elektrik akimi akisi
hissetmelisiniz. Bunlardan herhangi biri rahatsiz edici hale gelirse kapatmak icin biiyik
"Birak" diigmesine basin. Tedaviye devam etmeden once ayarlari daha duslk bir
yogunluk seviyesine degistirin.

6. YUZ moduna girmek icin gii¢ diigmesine bir kez basin veya cihazi kapatmak icin iki
kez basin. Cihaz 10 dakika sonra otomatik kapanma fonksiyonuna sahiptir.

7. Emme memesini gikarmak icin saat yoéninun tersine gevirin.

8. Filtrenin degistirilmesiyle ilgili talimatlar icin asagidaki "Temizlik" bslimiine bakin.



TR

YUZ modu

1. Yiiz moduna gegmek igin gli¢ diigmesine iki kez basin. Yalnizca EMS modu calisir,
bu nedenle vantuzu kullanmaya gerek yoktur.

2. EMS seviyesini segmek igin EMS'ye basin. 3 seviye 3 turuncu LED ile gosterilir.

3. Isiniz bittiginde cihazinizi kapatmak icin gli¢ digmesine bir kez basin.

Kullanim ipuglan

« Sellilit onleyici masaj aleti, saglikli, dengeli beslenme ve diizenli egzersizle birlikte
diizenli kullanildiginda &zellikle etkilidir.

« Kullanim sirasinda riinii viicudunuzun etrafinda hareket ettirin. Diismesini 6nlemek
icin cihazin kasasini sikica tutun. Cihazi cilde ¢ok sert bastirmaniza gerek yoktur. Emis
glicli herhangi bir noktada rahatsiz edici veya gok gticli hale gelirse, baghgi
viicudunuzdan gikarmak icin "BIRAKMA" dugmesine basin.

+ Masaj yapilan bélgede gegici kizariklik veya morarma nadir degildir. Bu belirtiler
birkag glin i¢inde kaybolmalidir.

Uyarilar

« Kalp pili tagtyan bir kisi, cihazi kullanarak islem gerceklestiremez.

= Son bir ay icinde ameliyat olmus veya cilt yanigi olan kisiler tarafindan cihaz
kullaniimamalidir.

« Cihaz, cildinde iltihap, yara izi, hasar veya elektromanyetik asiri duyarliligi olan kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

« Calismaya baslamadan dnce saatleri, gozlikleri ve diger metal nesneleri ¢ikarin.
asin goz kiresine temasindan kaginin.

« Cihazi uzun sire ayni bolgede tutmayiniz.

« Cihaz hamile kadinlar tarafindan kullaniimamalidir.

Temizlik

1. Temizlemeden 6nce cihazin fisini ¢cekin.

2. Emme agzini cihazdan ¢ikarin.

3. Filtreyi ¢ikarmak igin cimbiz kullanin.

Not: Filtreyi her (ig ayda bir veya emis gliciiniin azaldigini hissetmeye basladiginizda
degistirmeniz onerilir.

4. Kullandiktan sonra bagligi nemli bir bezle silin.

5. Ana Unitenin su veya diger sivilarla temas etmesine asla izin vermeyin. Temizlemek
icin herhangi bir siviya batirmayin.

6. Cihazi temizlemek icin asla asindirici temizleyiciler, firga, cam veya mobilya cilas,
boya tineri vb. kullanmayin.

Depolamak

« Cihazi kuru ve temiz tutun.

* Yiiksek sicakliktan uzak tutun.

« Cocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

Sirket ve iiriinler hakkinda daha fazla bilgi [sayfa 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Paamep Ha ycTpoiicTBOTO: 145*60*69 MM
Terno Ha yCTpOICTBOTO: 234g

Bpewme 3a 3apexaaHe: 3-4 yaca
PabotHo Bpeme: 260 MUHYyTM
Mertoq Ha 3apexaaHe: vnc
ABTOMATUYHO W3KITKOYBaAHE: 10 MUHYTI
[bmkuHa Ha BbHaTa Ha YepeeHaTa CBeTNMHa: 630+5nm

CurypHocT
MOJ'IF!, npoyeTeTe Te3n NHCTPYKUWUK, Npeaun Aa uanonasare npoaykra
4 cneqaaﬁlTe npenopbKUTe, CbabpXKally Ce B Hero, Korato u3nonassare yc‘rpoﬁc‘rao'ro.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a

MabepeTe No-ronsm 1in no-Marbk HakpaiHK, B 3aBICMMOCT OT pa3mepa Ha 30HaTa,
KOATO Llie Macaxupare. [Npukpenete HakpailHika KbM YCTPOCTBOTO, KaTo nocTasuTe
MPaBUIHO MarkinTe My U3AATUHM W 10 3aBbpTUTE.

OnucaHue Ha ycTpoitcTBoTO [cTpaHuua 2 - f1]
1. ByToH 3a BKlo4BaHe/3KIto4BaHe

2. ByTOH 3a perynupaHe Ha 3acMyKBaHETO

3. ByToH 3a pexwm LIPO

4. ByToH 3a pexum EMS

5. AvoaH1 nHankaTopu

6. Tun-C Bxoq 3a 3apexaaHe

7.Tonama BeHaysa

8. Manka BeHaysa

9. Type-C kaben 3a 3apexaaHe

Kauane

1. 3ape/eTe BaLLETO YCTPOWCTBO, KATO MO CBLPXETE KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C
nomowta Ha npepoctaBeHnss USB kaBen tun C. CeeTogvogute Lie CBETAT
NoCnefoBaTenHo, AokaTo Ce 3apexaa. Korato MpoayKTbT e HambhHo 3apefieH n
BCUYKUTE LLECT CBETOAMOAA CBETAT HENPEeKbCHATO, U3KMKYeTe NPOoAYKTa OT U3TOMHUKA
Ha 3axpaHBaHe.

2. BapexpgaHeTo 3a 2 10 4 Yaca ocurypsisa npubnuauTtenHo 1 yac 6eaxuuHa ynotpeba.
3. KoraTo ycTpoiicTBOTO € BKIo4eHOo, BCuykuTe 6 cBetoamoaa e murat 5 mbTu, ako
GarepusiTa e U3ToLLieHa 1 TpsiGBa f1a ce 3apeav.

Pexum BODY

1. HartucHete 3a kpatko GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a BKMIOYMTE YCTPOMCTBOTO.
YetpoctoTo pabotu B pexiv Body. LIPO n EMS pabotsat Ha HuBo 1.

2. HatucHete LIPO, 3a Aa yBennuute HMBOTO Ha 3acMmyksaHe, HaTucHeTe EMS, 3a pna
yBenuuute HUBOTO Ha EMS. KakTto 3acmykeaHeto, Taka u EMS wumar 3 Huea,
0BGo3HaueHm C 3 opaHxeBu ceeTomoaa.

BHUMaHue! 3a nmbpea ynotpeba ce npenopbysa Aa 3aro4HeTe oT HMBO 1 kakTo 3a
pexumute EMS, Taka u 3a LIPO. HaHacsiHeTO Ha Marnko Konuyectso 6ebeLuko onmo
WM MacaxHo OfMo BbPXy KOXara MOXe Aa MoMorHe 3a edekra Ha nib3raHe.
WabsrBarite obade 13non3BaHeTo Ha NaploM1paHn Macna, KOUTo MoraT Aia NoBpeasT
nnacTMacoara a03a.

3. Crien KaTo KOpUrMpaTe HaCTPOMKUTE Crioper BaLLMTE HYXAu, NocTaBeTe BeHay3ata
BbpXy M3BpaHaTa YacT oT TASOTO U s MPemMecTeTe MHOTO GaBHO Mo KoXata.

4. 3a Hait-nobpyu pesynTaTti NoBTapsinTe NeYeHNEeTo OT 3 10 5 MUHYTV BCEKN [eH.

5. Korato LIPO 1 EMS ca BkntodeHu, TpsibBa Aa no4yBcTBaTe 3aCMyKBaHe Ha koxxara u
NeK MOTOK OT eMeKTPUYECKM TOK. AKO HSIKOW OT TsX CTaHe HErpusiteH, HatucHete
ronemust ByToH "OcsoBoxpaasaHe", 3a fda w3kmounTe. [pean Aa npogbikuTe
TE4EHIETO, MPOMEHETE HACTPOVKUTE Ha MO-HUCKO HUBO HA MHTEH3VBHOCT.

6. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe BefHbX, 3a Ja enesete B pexum FACE unm ro



=)
HaTUCHeTe ABa MbTW, 3a 4@ U3KIKOYNUTE YCTPONCTBOTO. YCTPOCTBOTO MMa (hyHKLWA 3a
aBTOMATU4HO u3KmiouBaHe crea 10 MUHYTU.
7. 3a [ja NpemaxHeTe CMyKaTeriHaTa /103, 3aBbpTeTe i 0GPaTHO Ha YaCoBHUKOBATa
cTpernka.
8. BuxTe pasgena "TouncTBaHe" Mo-g4omny 3a WHCTPYKUMM OTHOCHO MoAMsiHATa Ha
unTbpa.

Pexxum JIMLE

1. HatucHete fja v GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa NpeBKlounTe Ha pexum Jlnue. Pabotn
camo EMS Pexnm, Taka Ye HAMa Hy>X/la ia U3nos3Bare BeHAys3aTa.

2. HatucHete EMS, 3a pa nsbepete EMS HuBo. 3-Te HUBa ce 0603HauaBaT ¢ 3 OpaHKeBu
cBeToAMoAa.

3. KoraTo npuiknioumTe, HaT1CHeTe BefiHb GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KIoulTe BaWeTo
YCTPOWCTBO.

CbBeTn 3a ynotpeba

« AHTVLIENYNIUTHUAT MacaXop e 0co6eHO epeKTIBEH NPU pefoBHa ynoTpeba, B KOMOMHALWA
CbC 34PaBOCIIOBHa, GanaHcpaHa AneTa v Pe0BHIN GII3NUECKN YNpaXKHEHNA.

« [lBuxeTe nMpogyKTa OKOMO TANOTO €11 MO Bpeme Ha ynoTpeba. MpocTo ApwxTe 3apaso
KyTUATa Ha YCTPOICTBOTO, 3a A1a He ro u3nycHete. He e Heobxopumo fAa mputvckare
yCTpOIZCTEOTO npeKaneHo CUTHO KbM KoXara. AKo cvnata Ha 3acMyKBaHe CTaHe HeynoGHa
WM TBbpAe CWIHAa B AafieH MOMEHT, HatucHete 6ytoHa "OCBOBOXABAHE', 3a pa
ocsoboauTe AK03aTa ot TANIOTO CU.

« BpemeHHO 3auepBABaHe UM NOCMHABaHE Ha MacaxvpaHaTa 06nacT He e HeobuyaiHo. Teau
CUMNTOMM TPAGBA Aa M34e3HaT B PAMKIATE Ha HAKONKO AHM.

Mpepynpexpexns

« YoBek C neiicMeiikbp He MoXe fja 13BbpLUBa MPOoLieay Py C NMOMOLLTa Ha YCTPONCTBOTO.

. yCTpOIZCTEOTO He TpﬂﬁBa Aa ce U3non3Ba OT XOpPa, KOMTO Ca NpeTbpnenu onepauunsa uv ca
MManu n3rapaHnA Ha KoXkata npes nocnegHna mecew,.

« YCTPOWCTBOTO He TpAbBa fAa Ce M3Mon3Ba OT XOpa C KOXHU Bb3naneHus, 6enesu,
YBPEX[aHNA WM eNeKTPOMarHUTHa CBPbXUYBCTBUTENHOCT.

- CBarneTe YaCoBHULW, 04 Y [1PYr METasHV NPeaMETY, MPefiV /1a 3anoyHeTe paGoTa.

« /1365rBaiiTe KOHTAKT Ha rnaBara C o4HaTa AGbIKa.

«He ApbXTe yﬂpOﬁCTBOTO B €1HO M CbLLO MACTO 3a AbJITO Bpeme.

« YCTPONCTBOTO He TpsAbBa fia Ce U3M013Ba OT BPeMEHHN KeHU.

Mouncrsaxe

1.Tpeay NoumCcTBaHe N3KIIoYeTe YCTPOCTBOTO OT KOHTaKTa.

2. OTcTpaHeTe cMyKaTenHata fj03a OT yCTPOWCTBOTO.

3. /i3rion3BariTe NuHCeTY, 3a a NpemaxHeTe GuiTbpa.

3abenexka: MpenopbuntenHo e aa cveHATe GMITbpa Ha BCEKM TPY Mecelia W Korato
3arouHeTe /ja ycelaTe Mo-masika BCMyKaTe/iHa MOLIHOCT.

4.Cnep ynoTpe6a nsbbplueTe Alo3aTa C BNaxHa Kbpna.

5. Hukora He no3BonABaiiTe OCHOBHOTO YCTPOIACTBO Aa BAIW3a B KOHTAKT C BOAa N APy
TEYHOCTV. He NoTanAiTe B HUKAKBIA TEYHOCTY 33 NOYNCTBAHE.

6. Hukora He 13non3gaiiTe aGpasvBHI MOYMCTBALLY MPENaPATV, YETKA, Nak 33 CTBKIO
mebenu, paspeauTen 3a 60A 1 Ap,, 3a a NOYMCTITE YCTPONCTBOTO.

CbxpaHeHne

«la3eTe yCTPOMCTBOTO CyXO W YKCTO.
«Na3eTe OT BUCOKa Temneparypa.

« [IpbxTe naney ot feua.

Moseue 3a n 2-f2]
-www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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[PL] Zasady postepowania ze sprzetem elektrycznym i

elektronicznym: Urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz

baterii i akumulatoréw nie mozna tgczy¢ wraz z innymi odpadami

domowymi. Informuje o tym symbol przekreSlonego kosza

umieszczony na opakowaniu. Zuzyte urzadzenia elektryczne i

elektroniczne oraz baterie i akumulatory nalezy przekaza¢ do

[ ] lokalnych punktow selektywnego zbierania odpadéw lub do

sprzedawcy. Sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie i

akumulatory moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz czesci skladowe

szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidiowe obchodzenie sig z nimi lub ich

uszkodzenie moze doprowadzic przy dalszej utylizacji lub recyklingu sprzetu do

uszczerbku na zdrowiu lub zar lia $rodowiska. Urzadzenie zostato
wprowadzone do obrotu po 13.08.2005 r

[EN] Rules for handling electrical and i i Electrical and electronic
equipment as well as batteries and accumulators must not be combined with other
household waste. This is indicated by the crossed-out wheeled bin symbol on the
packaging. Dispose of waste electrical and electronic equipment as well as batteries and
accumulators at your local separate collection point or to your dealer. Electrical and
electronic equipment and batteries and accumulators may contain hazardous substances,
mixtures and components that are harmful to the environment and human heatth. Incorrect
handling or damage to them may lead to damage to health or environmental pollution
when the equipment is further disposed of or recycled. The device was placed on the
market after August 13, 2005

[PL] Skrocona deklaracja zgodnosci: Producent niniejszym na

wylaczng wilasng odpowiedzialno$¢ oswiadcza, ze wyzej

wymieniony produkt jest zgodny z dyrektywg Parlamentu

Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w

sprawie harmonizacji - ustawodawstw paristw czlonkowskich

odnoszacych sig do kompa&ybnncsm elektromagnetycznej atakze

q Parlamentu E iego i Rady 2011/65/UE z dnia 8

czerwea 2011 1. w sprawie ograniczenia stosowania niektorych

niebezpiecznych substancji w sprzecie elekirycznym i elektronicznym, wraz z dyrektywa

delegowang Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniajgca zatgcznik Il do

ktywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu
substancji objetych ograniczeniem.

[EN] of ity: The manufacturer hereby declares under its
sole responslb\llty that the above product complies with Directive 2014/30/EU of the
European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March
2015 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the
Council as regards the list of restricted substances.

www.beautifly.eu/deklaracje
Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: Lipomassage Slim Body



